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Kipicne

OJNIeKTUBTI TIOHJEP KaTaJiorbl OKBITYABIH KPEAWUTTIK JKyheci OoibIHIIA
KYPacCThIPbIJIaAbl. OJIEKTUBTI TIOHJEP KaTajJorbl JKYMEJIICHreH TaHaay OoMbIHIIA
TIOHJIEP TI31MiH YKOHE OJIap IbIH KbICKA CHUIIaTTaMacChlH KapacThIPaIbl.

CTyIeHT MaMaHIBIKTapJAblH MIHACTTI KOMIIOHEHT/’)KOFapbl OKY  OpPHBI
KOMITOHEHTIHIH  TIOHJEPIH MEHTepyMeH KaTap, VCHIHBUIBII OTBIpFaH TaHIAy
OOWBIHIIIA TTIOHIEP/I1 TAHIAIT aTyhI THIC.

DNeKTUBTI MOHACPl TaHaayFa d7Baizep kemek Oepeni. CTyAeHT 3aBaii3epMeH
Oipjece OTBIPHIN, CTYACHTTIH JKEKE OKY OCHapblH KYpYy YIIIH MOHAEPTe >Ka3bLIy
HBICAHBIH TOJITHIPAJIBI.

Kypmerti crygentrep! binmiMm Oepy TpaeKTOPHSCBIHBIH OIpTYTACTHIFBIHBIH
oimacTeipbutybl  Ci3aiH OoJialllakTa MaMaH peTIHJEe KOCIOM JailbIHIBIFBIHBI3/IBIH
JIEHrel1HEe BIKIA €TETIHIH €CTE€ CaKTaybIHbI3 KEPEK.

BBenenue

[Ipu kpeauTHON  TexHONOrMM OOyuyeHHUsi pa3padaTbIBaeTCs  Karajor
AJIEKTUBHBIX JUCLMIUINH, KOTOPBIA MNPEACTaBIAET COOON CHCTEMaTU3UPOBAHHBIN
MepeveHb TMCLUUILIMH KOMIIOHEHTA MO BEIOOPY U COAEPKUT KPATKOE UX OINKCAHUE.

Hapsiay ¢ n3ydeHneM AMCHMIUIMH 00S3aTENbHOTO / BY30BCKOTO KOMIIOHEHTA,
CTYJIEHT JOJDKEH BbIOpATh JJIsl U3yYEHUS TUCUUILIMHBI KOMIIOHEHTA MO BBIOODY.

KoHcynbranuu no BeIOOPY AJIEKTUBHBIX JUCLUUIUIMH JaeT 3ABaizep. Bmecre ¢
HUM CTYJIEHT 3amoyiHsger (opMy 3aluCH CTYJIEHTOB Ha JUCUUIUIMHBI JJIs
coctasienust UYII (MHauBUAYyanbHOrO Y4€OHOTO IJIaHa).

VYBaxkaemble cTyfaeHThl! BaXHO NOMHUTb, 4YTO OT TOr0, HACKOJIbKO
MpOJlyMaHHOW | 1IeIocTHOM OyzneT Bamia oOpa3oBaTenbHas TPaeKTOPHS, 3aBUCUT
ypoBeHb Barneit npodeccrnonaabHOM MOATOTOBKH, KaK OyIyIIEero CIeHaIncTa.

Introduction

With the credit technology of education the catalog of elective disciplines
which represents the systematized list of disciplines of a component by choice and
contains their brief description is developed.

Along with the study of the disciplines of the compulsory/university
component, a graduate student must choose to study the discipline of the elective
component.

Advising on the choice of elective disciplines gives adviser. Together with him
a student fills in an enrollment from for disciplines for making up an IEC (individual
educational curriculum).

Dear students! It is important to remember that the level of your professional
preparation as a future specialist depends on how though-out and integral your
educational pathway will be.



CemecTp 00ofibIHIIIA JIEKTUBTI MOHAePAi 061y /
Pacnpenesienue 3jieKTUBHBIX JUCUMILIMH 110 cemecTpaMm /
Distribution of elective courses by semester

[Tonnin ataysl / HanmenoBanue nucuuminesl / The name of the discipline

Kpenurrep
caHbl /
Kom-Bo

KpeIUuTOB/

Number of
credits

Axanemust
JIBIK
Ke3eH/
Axan
nepuo/
Academic
period

KyKpIK skoHE chI0aiiinac >keMKOPJIbIKKA KapChl MOJICHUET Herizepi /
OCHOBBI IPaBa U AHTHKOPPYIIIUOHHOHN KYJIbTYPHI /
Basics of Law and Anti-Corruption Culture

DKOJIOTHS JKOHE TIPIILIIK Kayirci3airi /
DKosiorus ¥ 6€30MacHOCTh KU3HEAEATEIbHOCTH/
Ecology and Life Safety

DKOHOMHUKA KOHE KOCIMKepIIiK Herizaepi/
OCHOBBI 5KOHOMUKH Y TIPEITPUHUMATEIHCTBA/
Basics of economics and business

KembacbLibIK HeTi31epi /
OcHOBBI THAEpCTBA/
Basics of Leadership

WHKITI03UBTI ©3apa OpeKeTTeCy dTUKACHI /DTHUKA UHKIO3UBHOTO
B3aumogerictsust/ Ethics of inclusive interaction

Frimeivu 3epTTeynepaid Heri3Aepi KoHe akaieMUsuTbIK XxaT/ OCHOBBI
Hay4YHBIX UCCIIEJIOBAHUI U akajgemuueckoe nmucbmo/ Basics of Research and
Academic Writing
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Exinmri meren tinmi (B1 genreiii) / Bropoii nHOCTpaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
B1) / Second foreign Language (level B1)

ExiHii meren TiTiHIH TpakTUKAIIBIK TPaMMaTHKACHI /
[TpakTuueckas rpammaruka BToporo U (yposens 2) /
Practical grammar of the second foreign language (2 level)

JKasmer Tt 6itimi /
Oo611ee s1361K03HaHue/
General linguistics

MOTiH TMHTBUCTHKACBIHBIH HETi3/1epi/
OCHOBBI JINHTBUCTHKHU TEKCTa/
The foundations of text linguistics

Enrany / Ctpanosenenue / Country studies

Ic xapeiMKaThIHACYBIHBIH TLTI / S3bIK MenoBoro obmenus / Language for
business communication

Exiamn meren tum (B2 genreiti) /
Bropoii nHOCTpaHHbIi sA3bIK (ypoBeHb B2) /
Second foreign Language (level B2)

EKiHIIIi meren TUTiHIE THIHIAIbIM/
AynupoBanue Ha BTopom M1/
Listening in a second foreign language

MamaHbIpbUTFaH Kociou meren Tim / Crienuaau3upoBaHHbIN
npodeccuoHaIbHBIN HHOCTPaHHBIH s13bIK / Specialized professional foreign
language




et Tim (arputmbiH) (C1 penreit) / MHOCTpaHHBIN SI3BIK (aHTITMIACKHIA)
(ypoBenb C1) / Foreign language (level C1)

OKBITBUTATHIH TiJ1 TEOPUSACHIHBIH HeTi3aepi /
OCHOBBI TEOPHH U3yIaEMOTrO SI3bIKA /
Theoretic Basics of Foreign language

JIMHTrBUCTHUKATIBIK 1TIIMIIEp TapuXbl/
Hcropust TMHTBUCTHYECKUX YICHHH/
History of linguistic studies

Crunucrtuka/
Crunuctuka/
Stylistic

MonenunerapanblK KapbIM-KaTbIHAC TEOPHUSICHI MEH MPAKTHUKACHI/
Teopus 1 mpakTUKa MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAITHH/
Theory and practice of intercultural communication

Exinmni mreren T (B2-xanracTeIpyIibl JeHTeH1) /
Bropoii nHOCTpaHHbIi 361K (YpoBeHb B2-TipoABUHYTHII) /
Second foreign Language (level B2 advanced)

ApHalibl MaKcaTTapra apHaJFaH eKiHII eTel Tii /
Bropoii Sl ans cienuanbHbIX nenei /
Second foreign language for specific purposes

er Tinin yipeHy TexHOIOTHACH / TexHOIOTHs 00ydeHUs] HHOCTPAHHOMY
s3bIKy / Technology of foreign language teaching

TeopusuTbIK KoHE KOJTaHOaIbl TMHTBUCTHKA / TeopeTudeckas u
npukianHas suareuctuka / Theoretical and Applied Linguistics

[eren Tiai akaAeMUsUIBIK MaKcaTTap YIUiH /
WHocTpaHHBIN S3bIK IS aKaJeMUYECKUX Ieeii/
Foreign Language for Academic Purposes

AKITapaTTHIK KOHE aKaJIeMUSITBIK cayaTThuTbIK / MHDOpMamoHHas u
akagemuueckas rpaMoTHocTh / Informational and academic literacy

Mortinai tycinaipy / Untepnperanus trekcra / Text interpretation

Ickeprik meTen Tiji K9HE 1CKepIliK XaT *a3bicy / Jle0Boi HHOCTpaHHBIH
SI3BIK U JesioBas nepenucka / Business foreign language and business
correspondence

Awnrnus xone AKII onebuerrepi/ Jlureparypa Aurnuu u CIIA / English
and American Literature

Kiaccukansik sxoHe Ka3ipri 3aManrbl 91e6uet / Kmaccuueckast u
coBpemenHas jgureparypa / Classic and modern literature




1 2 kypc cTyaeHTTepiHe apHAJFaH YIEKTUBTIK MOH/AeP / DIeKTHBHBIE JUCIUILINHBI JJ151 cTyaeHTOB 2 Kypca / Elective

disciplines for 2nd year students

KyKbix Heziz0epi sicone coldainniac #cemrKopavikKa Kapeovl maoenuem / OcHoevl npaga u AaHmMUKOPPYRYUOHHOU Kyabmypol /

Basics of Law and Anti-Corruption Culture

Oky maxcamul / Yueonas yenw / Purpose

Cpi0aiiiac  KEMKOPJIBIKKA  KapChl  1C-KUMBLI
OOWBIHINIA KYKBIKTBIK OLTIM JKOHE a3aMaTThIK
YCTaHBIM )KYHECIH KaJIbIITACTHIPY.

ChopmupoBaTh CHUCTEMYy MPABOBBIX 3HAHUH M
rpaXAaHCKOW MO3ULHMHU MO0 MNPOTUBOACHCTBHIO

KOPPYIIIHH.

Form a system of legal knowledge and a
civil position on combating corruption.

Oxvtmy nomuoiceci | Pezyiomameut o0yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CoTTI asiKTaraHHaH KeHiH
OiTiManymbLIap

- KazakcTaHHbIH KOJIJaHBICTaFbl 3aHHAMACBIHBIH
Heri3ri  epexenepiH, MemiekeTTik 0Oackapy

OpTraHJIapbIHBIH KYWECIH, COHJai-aK chlbaiac
KEMKOPJIBIKKa KapChl  1C-KUMBULABIH  MOHIH,
ceberrepi  MeEH  IIapajaphlH, cei0aiinac
KEMKOPJIBIKTBIH MOHI KOHE OHBIH Maiina 0oy
ceberrepi;  cpi0aiimac  JKEMKOPJBIK — KYKBIK
OY3yIIBUIBIKTAp YIIIH MOPaIbABIK-aIaMIePIIIIK
JKOHE KYKBIKTBIK SKayamKepUIiTiK —Iapaiapbl
TYCIHETIH 0OJIajIbI;

- OKHUFaJlap MEH OpeKeTTepi 3aH TYPFhICHIHAH
TaJ Al Ibl;

- HOpPMAaTHUBTIK aKTUIepAl KONJaHy, COHJai-ak
cpl0aiilac  JKEMKOPJBIKTBIH ~ QJIJBIH  aTyJIbIH
pYyXaHH-aJaMTepIILUTIK TeTIKTepPiH KOJIJaHa/IbI;

- TYpJl KYKaTTapra KYKBIKTBIK Tallay XYprizy
JMaFabplIaphl, CHIOAMIAC KEMKOPJBIKKA KapcChl
MOJICHUETTI KEeTUIAIPY JIaFIbuIaphl Naiaanany;

- 3 eMipiHjae chl0aiyac KEeMKOPJBIKKA Kapchl
KYKBIKTBIK OUTIM/TI KOJIJTAaHY;

- MOpaJBJIBIK CaHa KYHABUIBIKTAPBIH ICKE achIpy
JKOHE KYHJENIKTI TMpakTUKaJa aJlaMIrepIliik

IMocse ycmemHoro
o0yuarmuecs OyayT
- IIOHUMAaThb OCHOBHBIC ITIOJIOKCHUA
JeicTByrolero 3akoHonaTenscTBa Kazaxcrana,
CUCTEMY OpraHoB rocyJ1lapCTBEHHOI'O
yIpaBICHUS, a TaKXKE CYIIHOCTb, HPUYUHBI U
Mephl POTUBOACUCTBUSA KOPPYILUH; CYIIHOCTh
KOppYILUUHA U TMPUYUHBI €€ IIPOUCXOXKICHHUS;
MEpPY MOpaJIbHO-HPABCTBEHHOW U IIPaBOBOM
OTBETCTBEHHOCTH 3a KOPPYIIIHOHHEIE
IIpaBOHAPYILIEHUS

- AHaJIM3NpPOBATh coOBITHA U I[Cf/iCTBHH C TOUYKH
3peHus IpaBa;

- TNPUMCHATH HOPMATUBHBIC AKTBI, a4 TaK¥XE
3aJIeiCTBOBATH JyXOBHO-HPABCTBEHHbIE
MEXaHU3MBI IIPEAOTBPAIECHNS KOPPYIILIUY;

- WCINOJNb30BaThb HAaBBIKM BEACHUS IPABOBOTO

3aBepIIeHHs]  Kypca

aHaIM3a pa3IMYHBIX JOKYMEHTOB, HaBbIKAMH
COBEPILIECHCTBOBAHUS AHTUKOPPYNLIMOHHOU
KYJIbTYpHI;

- IIPUMEHATb B CBOEU KU3HEIEATEIbHOCTH
IIPABOBBIE 3HAHUS IPOTUB KOPPYILUU;

- peanu30oBbIBATh  LIEHHOCTH  MOPAJIbHOIO
CO3HAHHs M CJIEIOBATh HPABCTBEHHBIM HOPMaM B

After successful completion of the course
students will

- understand the main provisions of the
current legislation of Kazakhstan, the system
of public administration, as well as the
essence, causes and  anti-corruption
measures; the essence of corruption and the
reasons for its origin; the measure of moral
and legal responsibility for corruption
offenses;

- analyze events and actions from the point
of view of law;

- apply regulations, as well as use spiritual
and moral mechanisms for preventing
corruption;

- use the skills of conducting legal analysis
of various documents, skills of improving
the anti-corruption culture;

- apply legal knowledge against corruption
in their life;

- realize the values of moral consciousness
and follow moral norms in everyday
practice; work to increase the level of anti-

corruption culture among youth
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HOpMaJaphlH  YCTaHy;  JKacTap  apachbIHja
cpi0aiilac  JKEMKOPJIBIKKA  KAapchl  MOJICHHET
JIEHreliH apTThIpy OOMBIHIIIA KYMBIC JKacay.

MOBCEJIHEBHOM  TMpakTuhKe, paboTaTh  HaJ
MOBBIIICHUEM  YPOBHS  AHTUKOPPYIIIMOHHON
KYJIbTYPbI B MOJIOZICKHOU Cpesie.

environment.

Kypcmuoiy kbickawma mazmynotl Kpamkoe cooepacanue Kypca | Course summary

MewmuiekeT nieH KYKBIKTBIH HET13r1 YFbIMAAphl MEH
Kareropusuiapel. KYKBIKTBIK KapbIM-KaThIHACTAp.
KP KOHCTUTYIUSIBIK KYKBIFBIHBIH Heri3aepi. KP
OKIMIITIK JXOHE KBUIMBICTHIK KYKBIK HETi3IIepi.
KP A3aMatThIK KYKBIK HET13/epi.

"Cp10aiisiac dKeMKOPJBIK" YFBIMBIHBIH TEOPHSUIBIK-
omicHaManbIK Herizaepi. Cribaiinac )KeMKOPIIbIKKA
KapChl iC-KMMBUT MIAPTHI PETiHIE Ka3aKCTaHIBIK
KOFaMHBIH QJIEYMETTIK-2KOHOMUKAIIBIK
KaTBIHACTAPBIH KeTuIipy. Chibaiinac )KeMKOPIIBIK
MiHE3-KYJIBIK ~ TaOUFATBIHBIH  MCHUXOJOTHUSIIBIK
epekmenikrepi. Cer0aiiiac KEeMKOPIIBIKKA KapChl
MOJICHHUETTI KaJIBIITACTHIPY. Cribaiinac
YKEMKOPJIBIKKA KapChl 1C-KUMBUI MOCeNeNepiHe
MEMJIEKET TMeH KOFaMIBIK YHBIMAAPIBIH e3apa ic-
KHMBLTHIL.

OCHOBHBIE MOHATHS U KaTErOPUU roCy1apcTBa U
npaBa. [IpaBoBele  oTHowmeHUs.  OCHOBBI
KoHCTUTyIMOoHHOr0o  mpaBa  PK.  OcHoOBBI
aIMUHUCTPATUBHOIO U yrojioBHoro mpasa PK.
OcHoBbI rpaxkaaHckoro npasa PK.
TeopeTnko-MeTo/10JI0rHYECKUE OCHOBBI MTOHATHS
«koppynuun». CoBEpIIEHCTBOBAHUE COLIUAIIBHO-
SKOHOMMYECKHUX OTHOIIEHHH  Ka3aXCTaHCKOTO
oOmiecTBa Kak YCJIOBHUS  MPOTHUBOACHCTBUIO
koppynuuu. Ilcuxonornyeckue 0COOEHHOCTH
MIPUPOJIbI KOPPYILUOHHOTO MOBEJCHUSI.
dopmMupoBaHue AHTUKOPPYNLIMOHHON
KyJabTypbl. B3aumopeiictBue rocyaapcrBa U
OOLIECTBEHHBIX ~ OpPraHu3aluidé B BOIPOCAx
IIPOTUBOACUCTBUS KOPPYIILIMH.

Basic concepts and categories of state and
law. Legal relations. Fundamentals of
constitutional law of the Republic of
Kazakhstan. Fundamentals of administrative
and criminal law of the Republic of
Kazakhstan. Fundamentals of civil law of
the Republic of Kazakhstan.

Theoretical and methodological foundations
of the concept of "corruption”. Improvement
of socio-economic relations of the Kazakh
society as a condition for combating
corruption. Psychological features of the
nature of corrupt behavior. Formation of an
anti-corruption culture. Interaction of the
state and public organizations in anti-
corruption issues.

Bazoapnama scemexwiici | Pykosooumens npozpammot / Programme manager

baiitacosa M.K.

Ay0akuposa 3.b.

Ay0akuposa 3.b.




IKonocusn Hncone mipwinik Kayincizoizi / Ixkonocusn u oezonacnocms yncuznedeamenvnocmu / Ecology and Life Safety

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

TexHocdepa MEH TaOUFHU YKOXKYHETIep

KBI3METIHJIET1 KayilTi )KOHE TOTEHIIE KayiITi

JKarIaiapaa ce3y Kabuierrepi xoHe
HKOKOPFAYJIBIK OMJIAY/bl KAJIBIITACTBIPY

@opMHUpOBaHME  3KO3aUIUTHOTO MBIIUICHUS U
CIIOCOOHOCTH  NPEAYNPEXKICHUS  ONAcCHBIX U
Ype3BBIYAMHBIX CUTyallud B (DYHKUHMOHUPOBAHUU
IPUPOJIHBIX SIKOCUCTEM U TEXHOC(HEPHI

Formation of eco-protective thinking and
the ability to prevent dangerous and
emergency situations in the functioning of
natural ecosystems and the technosphere

Oxvimy nomuoiceci / Pesyiomamut 00yuenus | Learning outco

mes

Kypcersl CITTi
OiTiManymbLIap
-9KOJIOTUSIHBIH, TIPIILTIK KayiNCi3/iri MeH
TYPaKThI 1aMy/IbIH HET13T1
TYKBIPBIMAaMaIapbiH, aHTPOIOTSHTIK

asiIKTaraHHaH

KI;ISMCTTiH QJ'IGYMGTTiK-BKOHOFI/I}UIHK calIiapbIH

TYCIHY;
- OJIap/IbIH JKal-KYHiHIH KayilTi JeHreiliHiH

TYBIHAAYBIHBIH aJIJIbIH ATy YILUiH TaOUFH jK9HE

TEXHOTEH/IIK JKYHelep/iH AaMybl MEH
OPHBIKTBUIBIFBIHBIH 3€p/ICJICHI€H
3aH/BUIBIKTAPbIH KOJIJIAHY;

- ICKe aCBhIPBUIFaH KoHE BIKTUMAJ KaylnTep/liH

TEPIC dCEPIH KOHE OJIap/IbIH JECHIeHIepiH,

AHTPOTIOTEHIK KbI3MET TOYEKeIIepiH Oaramnay;

- TeXHOC(epaHbIH KayilCI3AiriH apTTIPY
OOIBIHIIA IC - Mapaliap bl JKocTapiay;

-3 OeTIHIIIe )KYMBIC icTey, KOMaH/a/1a )KYMBIC
icTey, 1menim Kabbliaay, CbIHU oitay, HU(PIBIK

KOHC aKHapaTTBIK-KOMHBIOTepHiK

TEXHOJIOTHUATIAPABI KOJJaHY, aKIMapaTIICH )XYMBIC

ICTey JlaF/IplIapblHa e 6oIy.

KeHin

Hocae yYCIEIHOr 0
odyuyarwimuecs OyayT
- TOHMMaTh OCHOBHBIC KOHICTIIUK JKOJOTHH,
0€30IaCHOCTH JKU3HEAEATENbHOCTH, YCTOWYMBOIO
Pa3BUTHSI; COLUAIBHO-IKOJIOTHIECKUE MOCTIEICTBUS
AQHTPOIIOT€HHOM /1€ATEIbHOCTH;
- TNPUMEHATh  HM3y4YCHHBIC
pasBUTHsIT U YCTOMYMBOCTH  NPUPOAHBIX U
TEXHOTEHHBIX  CHCTEM IS TPeAyNpekIeHUS
BO3HMKHOBEHUS OMACHOTO YPOBHS UX COCTOSTHMUS,

- OILICHUBATh HEraTHBHOE BO3/ICHCTBHE
pEaTM30BaHHBIX W TMOTEHIUAIBHBIX OMACHOCTEH U
WX YPOBHHU, pUCKU aHTPOIIOTEHHOM JESTETHHOCTH;

- IUIAHUPOBAaTh MEPOINPHATHUA IO TOBBILICHUIO
0€e30MacHOCTH TeXHOChEPHI;

- 001a/1aTh HaBBIKAMH CaMOCTOSTEIbHOM padoThI,
paboThI B KOMaH e, MPUHSATHS PEIICHUH,
KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS, IPUMEHEHUS IIUPPOBBIX
1 HH()OPMAITMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA,
paboThl ¢ HHpOpMaLUEi.

3aBepIIeHHsl  Kypca

3aKOHOMEPHOCTH

After successful
course students will
- understand the basic concepts of ecology,
life safety, sustainable development; socio-
ecological consequences of anthropogenic
activities;

- apply the studied patterns of development
and sustainability of natural and man-made
systems to prevent the occurrence of a
dangerous level of their condition;

- assess the negative impact of realized and
potential hazards and their levels, risks of
anthropogenic activity;

- plan measures to improve the safety of
the technosphere;

- have the skills of independent work,
teamwork,  decision-making, critical
thinking, the use of digital and information
and computer technologies, working with
information.

completion of the

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Course summary

AyT3KOJ'IOFI/ISI. HGMBKOHOF nsl.

Cunskosorus.
bruocdepa-noocdepanbik KoHIENIUACH. TaOuru

Aymokonorusi.  Jlemdkonorus.  CHHIKONOTHSL.
buocdepno-noochepras konnenuus. [Tpupoaasie

Autecology.

Demecology.
Biosphere-noosphere  concept.

Synecology.
Natural

9




pecypcTapbl KOHE OJapbl THIMJI TMaijanaHy.
Kasipri skahaH b SKOJIOTUSIIBIK JKOHE
QJIEYMETTIK -3KOJIOT ASLITBIK Mocerenep.
Kopmaran opta xoHe TypakThl 1amy. Kazakcran
TYPaKThl JlaMy >KOJbIHIA. JKachll SKOHOMHKA.
Konaiiner ToyekenmiH KoHmenuscel. KayinTi
JKOHE  3USHABI  (aKTOpJIApABIH  JKIKTENIYI.
Terenme >xarmaiap Ke3iHAeri ic-KMMbLIZAp
peTTiri

pecypchl U pallMOHAIBHOE MPHUPOAOIOIB30BaHHE.
['moGanbHBlE  JKOJOTMYECKHE U COLHAJIBHO-
OKOJOTUYECKHE  TMPOOJEMBI  COBPEMEHHOCTH.
Oxpyxaromasi cpeja M YCTOWYMBOE pa3BUTHE.
Kazaxcran Ha myTM K YCTOWYMBOMY Pa3BUTHIO.
3eneHass ’KOHOMHKA. KOHIENIus MNpueMiIeMoro
pucka. Knaccudpukanmss omacHbIX M BpETHBIX
(baxTopoB. [Mopsimox JeicTBUi npu
Ype3BBIYANHBIX CHTYAIHSIX

resources and rational use of natural
resources. Global ecological and socio-
ecological  problems of our time.
Environment and sustainable development.
Kazakhstan is on the way to sustainable
development. Green economy. The concept
of acceptable risk. Classification of
dangerous and harmful factors. Emergency
procedures

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

XKokymesa 3.I |

Koxesuukos C.K.

Koxesuukos C.K.
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DKoHOMUKA dcaHe KacinKepiK nezizdepi / Ocnosbl akonomuku u npeonpunumamennvcmea | Basics of economics and business

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CamayaTThl OSKOHOMHUKAJIBIK OWJIay KYHeEcCiH,
OocekenecTik  opTana KOCIOPBIHAAPIBIH
TaOBICTHI KOCIIKEPIIiK KBI3METIH
YUBIMIACTBIPYIBIH TEOPHSITBIK KOHE

TOXKIPUOCIIK JaFIbUIAPBIH KAIBIITACTHIPY.

dopMupoBaHue SKOHOMHUYECKOIO oOpa3za
MBIIUICHUS, TEOPETUYECKUX U TMPAKTHUYECKUX
HAaBBIKOB OpraHu3aLNH YCIEIHON
peANPUHUMATENIbCKOMN JIeATETbHOCTH

MPEANPUATHIT B KOHKYPEHTHOM cpesie

Formation of an economic way of thinking,
theoretical and practical skills of organizing
successful  entrepreneurial  activity of
enterprises in a competitive environment

Oxvimy nomuoiceci / Pezyniomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMasymbLIap

- Ka3ipri 3aMaHFbl YKOHOMHKA TIPUHITUIITEPI MEH
3aHABLIBIKTAPIBIH KBbI3MET eTUTyiH,
SKOHOMMKAJIBIK ~KaTeropusuiap, MHKpPO JKOHE
MaKpOJICHT eHIeT YFBIMIBIK anmapaTrThl
TYCiHe;

- DKOHOMUKAIBIK JKaFIaiIbl Tal am b,

- KOCINKEpJIiK KbI3METTIH OChl HeMece Oacka
TYpJIepiHiH 0a3abIK MpoLecTepiH OeNriaeiai;

- TaOBICTBl KACIMKEPJIIK KbI3METIHE MiHe3/leMe
Oepeni;

- Ou3HEeC-KocHapAbl Kypa/ibl ’KoHE YChIHAIbI;

- aufaH OuriMzepiH mMaijganbl  KOCIIKEpIiK
KbI3MET YILIiH KOJI/1aHa/Ibl;

- KOCINKEpPJK KbI3METTI SKOHOMMKAIBIK >KOHE
QJleyMeTTIK Oackapy cajachblHIa AYPHIC IIEIIM
KaObL11ail anajsl.

ITocuie 3aBepIeHust Kypca 00y4yarommecs
oyayT

- IIOHUMATh IIPUHLIAIIBI u 3aKOHBI
(YHKIIMOHUPOBAHUSI COBPEMEHHOW 3KOHOMUKH,
HKOHOMUYECKHUE KaTeropuu, MTOHSTUUHBIN
arrapaTr Ha MUKpO- 1 MAaKpOYpPOBHSIX;

- aHAJIM3UPOBATh IKOHOMUYECKYIO CUTYALIHIO;

- BBIIENATH 0a30BbI€ MPOILIECCHI TOrO WM MHOTO
BH/JIa IIPEANIPUHUMATENILCKON EATEIbHOCTH,;

- J1aBaTh XapakTEPUCTUKY  YCHEUIHOCTH
IPEANPUHUMATENIBCKOMN 1EATEIBHOCTH;

- COCTaBIIATh U MPE3EHTOBATh OM3HEC-TIIaHbI,

- I[PUMEHATh  IOJY4YEHHbIE  3HAHUA  JUIA
MOCTPOEHHUS MPUOBUIBHON NpeaIpUHUMATEIbCKON
JIeATEIbHOCTH,

- NpPUHUMATh MpaBWIbHbIE pPEUIEHUS B 00JaCTU
DKOHOMHUYECKOTO U COLUAIbHOIO YIPaBICHUS
MIPEANPUHUMATENIBCKON IEATETbHOCTH

After successful completion of the course
students will

- understand the principles and laws of the
functioning of the modern economy,
economic categories, conceptual apparatus
at the micro and macro levels;

- analyze the economic situation;

- identify the basic processes of a particular
type of entrepreneurial activity;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a
profitable business;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a
profitable business;

- make the right decisions in the field of
economic and social management of
entrepreneurship

Kypcmuoiy kbickawa mazmynst / Kpamxkoe codepicanue kypca | Cou

rse summary

OKOHOMHUKaHBIH  KbI3MET  eTylHIH  ipremi
mocenenepi. Kanuran. CypaHbIC NIEH YCBIHBIC
HapbIFbl. bocekenecTik  oHE  MOHOIMOJMS.
Kacinkepinik: TyciHiri, MoHi, HEri3ri TypJiepi
JKOHe YHBIMIIACThIpy HblcaHnapbl. Kocimkepiik

@dyH1aMEHTaJIbHbIE po0JIeMbI
(GyHKIMOHMpOBaHUS ~ SKOHOMHUKW.  Kamwmran.
Peinok Crnpoc u npennoxxenne. KoHkypeHIus u
MoHomnonusd. I[IpenqnpuHUMATENbCTBO: IOHSATHE,
CYIIHOCTh, OCHOBHBbIE BHJABI U  (OpMBI

Fundamental problems of the functioning of
the economy. Capital. Market Supply and
demand. Competition and monopoly.
Entrepreneurship: the concept, essence,

main types and forms of organization. Risks
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KbI3METTEr1 Toyekenaep. KoMmmepuusiblK Kymus

OpraHu3anuu. Pucku B HpC,HHpHHHMaTCHBCKOfI

in business activity. Trade secrets and ways

XKOHE OHBI Kopray Tocumuepi. Kocinmkepnik | gestenbHocTH. Kommepueckas TaiiHa u crocoObl | to protect them. Financing of entrepreneurial
KBI3METTI KapKbLUIAHIBIPY. Koacinkepiik | ee 3aIIHTHI. dunancupoBanue | activity. Culture  and  ethics  of
MOJICHUETI KOHE ITHKACHL. IpeANpPUHUMATENBLCKON JiesiTebHoCcTH. KynbTypa | entrepreneurship.
U 9THKA NPEANPUHUMATEIILCTBA.
Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager
basizutoBa N.A. ‘ Hypaxwmerosa I'.C. ‘ Hypaxwmerosa I'.C.
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Kowoacwvinvix nezizoepi / Ocnoswt tudepcmea / Basics of Leadership

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CTyaeHTTepaiH KOmOaCHIbIIBIK KaCHETTEPl,
CTHJIBAEP/, KOCIOPBIH, aliMaK >KOHE Kb €Il
JNEHTeHiHae ocep €Ty  OMICTepiH  THIMJII
naiiianany apKbUIbl aJaMIapIbIH MiHE3-KYJIKbIH
JKOHE e3apa OpeKeTTeCyiH THiMIl Oackapy
ozlicTeMeci MeH NMPaKTHUKAChIH MEHTepyi

OBnazicHWe  CTYJIGHTAMH  METOJOJOTHEH U
IIPAKTUKOMN 3 PeKTUBHOTO yIIpaBJICHUS
MOBEJICHHEM M B3aMMOJICHCTBHEM JIIOJICH ITyTeM
3¢ (HeKTHBHOTO WCIIONBb30BAHUST  JIMJIEPCKUX
Ka4yecTB, CTHJICH, METOJIOB BIIMSHHUS Ha YpPOBHE
NPEINPUSTHSI, PETHOHA U CTPAHBI B LIEJIOM

Exploration the methodology and practice of
effective management of behavior and
interaction of people by effective use of
leadership qualities, styles, methods of
influence at the level of the enterprise, the
region and the country as a whole

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi asiIKTaraHHaH Keilin
OiTiManymbLIap

- OackapydblH  Oapiblk  JeHTeUJIepiHIeT
yiibIMIapaarbl  KeIIOACHIBUIBIK — MceJesiepiH
TCOPUSIIBIK ~ JKOHE  MPAKTHKAIBIK  IICIIyre
FBUIBIMH KO3KApaCThIH MOHI MEH OIIiCTepiH
TYCIHY;

- OackapylIbUIBIK MIHAETTEpl WIenly YIIiH

KOIIOACIIBLUIBIK e OMITIKTIH HEr13T1
TEOPHSIIAPBIH KOJIJIaHY;
- JKeke OachIHBIH apTHIKIIBUIBIKTAPHl MEH

KEMIIUTIKTEPIH ChIHU Oaranay;

- YKbIMJA JKYMBIC ICTEY; 9JIE€yMETTIK MaHbI3/Ibl
MocesieNiep MEH yAepicTepli Taiaay, TOITBIK
JUHAMHUKa  YAEpICTEpIH KOHE  KOMaHJAaHbI
KaJBIITACTRIPY KaFUJATTapblH OuTy HeETi3iHe
TOMITHIK JKYMBICTHI THIMJTI YHBIMIIACTHIPY;

- TYJIFaapasbIK, TOTITBIK KOHE
YHBIMIaCTHIPYIIBLTBIK, KOMMYHHKAIHSIIapIbI
Tajay JKoHe xobanay

- ICKepiiK KapbIM-KaTbIHAC JafFAblIapblHA HE
Oomy; op Typhi oKaFgaitnapra OalIaHBICTBI
OackapyblH alyaH TYpJi CTWIbJEpiHE ue 00my;

ITocne 3aBepiIeHHs1 Kypca 00y4aroniuecs
oyayT

- [OHUMaThb CYHUIHOCTh W METOJbl HAY4YHOI'O
[OJX0/1a K TEOPETUYECKOMY M IPAKTHUYECKOMY
pELICHUIO MPO0JIeM JIMAEPCTBA B OpraHU3alMAX
Ha BCEX YPOBHSX YIIPaBIICHMUS;

- HCIOJIb30BaTh OCHOBHBIE TEOPUM JIMJEPCTBA U
BJIACTH JUIsl PEILIECHUS YIIPABICHUECKUX 3a/a4;

- KPUTUYECKHU OLIEHHWBATH JIMYHBIE JTOCTOMHCTBA U
HEIOCTaTKU;

- paboTaTb B KOJUIEKTHUBE; aHAJIU3HPOBATh
COLMAIIBHO 3HAYUMMble MPOOJIEMBI U MPOLECCHI,
3¢ (HEeKTUBHO OpraHU30BaTh IPYNIIOBYIO pabOTy Ha
OCHOBE 3HAaHMsI MPOLECCOB IPYNIIOBON TUHAMUKU
Y IPUHLHUIIOB (POPMUPOBAHUS KOMaHIbI;

- aHAJIN3UPOBATh u IIPOEKTUPOBATH
MEXJINYHOCTHBIE, IpyNIoBbIE u
OpraHU3al[MOHHbIE KOMMYHHKAIUH;

- 00nazaTh HaBBIKAMHU JI€JIOBOTO  OOLICHHS;
MHOrOOOpa3HBIMH  CTHJISIMH  YIIPaBJIEHUS B
3aBUCUMOCTH  OT  pa3JIMYHBIX  CUTYallMii;
METOJaMH ¥ METOAMKAMHU  HCCIIEIOBAHHUS
JUAEPCKUX KAuecTB, TEXHOJOTHSIMH DPa3BUTHUS

After successful completion of the course
students will

- understand the essence and methods of the
scientific approach to the theoretical and
practical solution of leadership problems in
organizations at all levels of management;

- use the basic theories of leadership and
power to solve managerial tasks;

- critically evaluate personal strengths and
weaknesses;

- work in a team; analyze socially significant
problems and processes, effectively organize
group work based on knowledge of group
dynamics processes and principles of team
formation;

- analyze and design interpersonal, group
and organizational communications;

- possess business communication skills;
diverse management styles depending on
different situations; methods and techniques
of research of leadership qualities,
technologies of development of leadership
abilities
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KOIIOACIIBUIBIK KACHETTEP/l 3EepTTey omicTepi
MEH omicreMenepine, KOIIOACIIBIIBIK
KaOUIeTTepal JaMbITy TEXHOJOTHUSJIAPhIHA HE
6oy

JUJEPCKUX CIIOCOOHOCTEH

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Cou

rse summary

KemrbacmpIBIKTEIE —~ TaOWFAaTBl MEH  MOHI.
Kembacubibik JKOHE MEHEIHKMEHT.
KembacubbIKTBIH  TOCTYPIIi  KOHIETILUSIIAPHIL.
KembacubbIKTEIH MHHOBAIUSIIBIK
KOHIENIMsUIapel. Tomrap, KOMaHJAmap KOHE
KOMaHJa Kypy. KenbacuibHbIH 1aMybl.
Osrepictepai  JKy3ere  acelpy  Ke3iHJEri
KemoOacIbUIbIK. Kembdacuibuibik Macemenepi.

[Tpupoga u cymHocTs nuaepcTsa. Jlugepcrso u

MEHEDKMEHT. TpaguunoHHbIC KOHIIETIIIUHA
JTUJEpCTBa. MNunoBanmoHHbIe KOHIIEIIIIUHA
JMIepCcTBa. ['pynnbi, KOMAaH/IbI Hu

KoMaH1000pa3oBanue. Pa3Burue nuaepa.
JlumepcTBO TpPU  OCYIIECTBICHUM HM3MCHCHUIA.
[IpoGnems! uaepcTBa.

The nature

and essence of leadership.

Leadership and management. Traditional
leadership concepts. Innovative leadership
concepts. Groups, teams and team building.
Leader development.

Leadership

in the implementation of

changes. Leadership issues.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Ecimxau I'.E.

To6su1oB K.T.

To6su1oB K.T.
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Huknrozuemi o3apa apekemmecy ymuxacovl /ImuKka UHK03u6H020 e3aumooeiicmeus/ Ethics of inclusive interaction

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CryneHTTep apachlHAa HMHKIIO3HMBTI  €©3apa
OPEKETTECTIKTIH WHKIIO3UBTI MOJEHUETI MeEH
QJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSUTBIK Heri3epiH
KAJIBIITACTBIPY

@dopMHpOBAaHUE Yy CTYACHTOB HHKIIO3UBHOMN
KYJIbTYpPbl U COLIMAJIBHO-TICUXOJIOTHYECKUX OCHOB
WHKITIO3UBHOTO B3aUMO/ICHCTBUS

Formation of an inclusive culture and socio-
psychological foundations of inclusive
interaction among students

Oxvimy naomuoiceci / Pezyiomameut o0yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

- OJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSUTBIK OLTIMAI MyTeneK
azamJIapMeH KapbIM-KaTbIHACTa KOJIAaHYy.

- XKeke Ky3bIperTep KOJAAaHY MYTIeJeKTEPMEH
KOHCTPYKTUBTI KapbIM-KaTBIHACTBHI
KaJIBIITACTBIPY YIIIH.

asiIKTaraHHaH

[Mocae  ycnmemHoro
odyuyarwimuecs OyayT
- IlpumeHsiTh  COLUMATBHO-TICUXOJOTUYECKUE
3HaHMs BO B3auMojencTeuu ¢ auuamu ¢ OB3.

- IlpuMeHSTh JMYHOCTHBIE KOMIICTCHIIMH ISt
dbopMupoBaHus KOHCTPYKTHUBHOTO
B3auMoieicTBus ¢ uramu ¢ OB3.

3aBepIIeHHsl  Kypca

After successful completion of the course,
students will

- Apply socio-psychological knowledge in
interaction with persons with disabilities.

- Apply personal competencies to form
constructive interaction with persons with
disabilities.

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe coodepocanue kypca | Cou

rse summary

Wukmro3us Oeniri peTiHae KapbIM-KaTbIHAC
9TUKAChl. IHKITIO3UBTI ©3apa OpeKeTTECTIKTIH
NICUXOJIOTHSUIBIK HeT13epi. Myrenekrepai
OHAJITY KOHE dJICYMETTIK-TICUXOJIOTUSITBIK
Oeifimzey Macenenepl; KOMMYHUKATUBTIK
KY3BIPETTLIIK, ©3apa 9peKeT €Ty dITUKAChl MEH
MOJIEHUETI, MYTeJIeKTep/Il KaObuiiay
CTEPEOTHUITEPIH JKEHY KOHE OJapMeH KapbIM-
KaTbIHAC Ke31HJe KapbIM-KaTblHAC KeAepriiepiH
KEHY KOJIIapbl MEH 9IicTepi.

OTHKa OOIIEHHS KaK YacTh MHKIIIO3UH.
IIcuxonornyeckre OCHOBBI MHKIIFO3UBHOT'O
B3auMoiecTBus. [IpoOnaembl peabunuTauu u
COIIMATLHO-TICUXO0JIOTHYECKOM alanTalliy JIUI] C
WHBAJIUTHOCTHIO; KOMMYHHKaTHBHAS
KOMIIETEHTHOCTb, TUKA U KYJIbTypa B3auMO-
JIEHCTBUSI, CTIOCOOBI U METOJIBI TIPEOI0JICHUSI
CTEPEOTHUIIOB BOCIIPUATHS JIUL C UHBAJTUIHOCTHIO
Y TIPEOJIOJICHHUS] KOMMYHHU-KaTUBHBIX OapbepoB
MpH OOIIIEHUU C HUMHU.

Ethics of communication as part of
inclusion. Psychological foundations of
inclusive interaction. Perception of people
with disabilities in society and culture.
Problems of rehabilitation and socio-
psychological adaptation of persons with
disabilities; communicative competence,
ethics and culture of interaction, ways and
methods of overcoming stereotypes of
perception of persons with disabilities and
overcoming communicative barriers when

communicating with them.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Ypnabaesa JILE.

‘ ITapxomenko M.A.

’ Paxmarynmuna A.P.
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2 3 Kypc cTy/leHTTepiHe apHAJIFaH JIeKTUBTIK MoHAep / DJIeKTUBHbIE TUCHUILINHBI U151 cTya1eHToB 3 Kypca / Elective

disciplines for 3rd year students

Exinwi wwemen mini (B1 deneeiii) / Bmopoii unocmpannwtit sizvik ( yposenv Bl) / Second foreign Language (level B1)

OKy makcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CryneHTTepIiH QNEMIIK -oJIEyMETTIK MOJICHH CdopmupoBatsb coraibpHO-nocTatounyto | To form socially sufficient intercultural
KaTBIHACHIH JKOHE KOCIOM KY3BIPETiH MEKKYJIBTYPHYIO ~ KOMMYHHKATHBHYIO ¥ | communicative and professional
KaJIBIITACTBIPY. podeCcCHOHATBHYI0 KOMIIETCHIIUH CTY/ICHTOB. competencies of students.

Oxbimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outcomes
KypcTbl CoTTIi asiKTaraHHAaH keiiin | ITocJie 3aBepieHns1 Kypca o0y4arommecst After successful completion of the course
oiriMamymbLIap oynyT students
- OTUITeH TakpIpbIITap OOWBIHINA CO3MIK | - MOHUMATh JIEKCHKY IO MpOiaAeHHON Tematwke | - understand vocabulary on the subject
Kypambl (800-1000 Gipaik), entanyiasik MmogeHu | (800-1000 enunuil);uapopmarmio | covered (800-1000 units); information of a
CHIIATTaFbI aKmaparThl; rpaMMaTHKaJIbIK | CTPAHOBEIYECKOrO XapakTepa, rpaMMaTHueckuii | country-specific  nature; grammatical
MaTepualilibl;  JKaNIbl ~ KociOM  OaFbITTarbl | MaTepuai;uH(opManuio odmienpodeccuonansHoii | material;  information of a  general
MOJTIMETTEpIi TYCIHY HaIpaBJIEHHOCTH professional orientation
- KOMMYHHUKATHBTIK MaKCaTThl pACIMACYIH | - IepeaaBaTh KOMMYHHKATHBHBIC HaMepeHHs ¢ | - communicate communicative intentions in
HOPMATUBTIK TajamnTapblHa cail  JKETKI3ydi; | COOM0ICHIEM HOPMAaTHBHBIX TpeboBanuii | compliance with the regulatory requirements
KOHIJIre KOHBIMIBI JKOHE JIOWEKTI Typae eTiireH | ohopmieHUs; JIOTHYHO U mocienoBatenbHo | Of registration; logically and consistently

JICKCUKO-TPaMMAaTHKAITBIK MaTepraIbl
KAMTUTBIH MOTIH Ma3MyHBIH ka30amia Typie
OastHIay bl

- JKaFIalpl JKOHE TINAECY HWecCiH
OTBIPBIT, KOCMA CTPYKTYPAIBIK - JAOJIME-JI9J
MOHOJIOTTBIK\THAJIOITIK ~ COWseymi;  ecTireHmi
TOJNBIK JKETE TYCIHYAl MEHIIIK JaFablIapIbl
KOJIJIaHy

- 00yBl THIC QYHKIIMOHAIABI JOIIME-TJ TUITIK
omicTI mMaiflanaHy apKbpUIbl OapiblK —Cceiney
OpEKeTiH iCKe achIpyFa (ailTy, OKy, XaT, ThIHJAY)
KY3BIPETTLIIKTI KOPCETY.

eckepe

u3jaratb B IUCBMEHHOW QopMme colepikaHue
TEKCTa, BKJIIOYAIOIIEr0 W3YYEHHBIH JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YECKUNA MaTepuail

- JIeMOHCTPHpPOBAaTh HaBBIK BIAJICHUS CBI3HOU
CTPYKTYpPHO- aJIeKBaTHOH MOHOJOTUYECKOH \
JMAJIOTHYECKOM pedblo ¢ Y4ETOM CHUTyaluu U
azpecara OOIIEHUs, JETaTbHOTO O TJIOOAJIBHOTO
MOHUMAaHHMS YCIIBIIIEHHHOTO

- TPOSBIATH KOMIIETEHTHOCTh: B peajH3aluu
BCEX BHUJIOB PEUEBOW JEATENHOCTU (TOBOpPEHHE,
YTEHUE, MMUCHMO ayJIMpOBaHUE) c
UCMOJIb30BaHUEM  (DYHKIIMOHAJIbHO-aJ€KBAaTHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

state in writing the content of the text,
including the studied lexical and
grammatical material

- demonstrate proficiency skills of coherent
structurally adequate monologue \ dialogic
speech, taking into account the situation and
the addressee of communication, the skill of
detailed global understanding of the heard

- show competence: in the implementation
of all types of speech activity (speaking,
reading, writing, listening) using
functionally adequate language tools.

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Course summary

KyHnnenikTi eMip sxoHe KOFaM.AJlaM JKOHE OHBIH ‘ [MoBcenHeBHas *U3HEL U 001[ecTBO.YeIOBEK U €ro ‘ Alltag und Gesellschaft.Mensch und seine
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aliHanacel. Taburat, SKOJIOTHS J)KOHE KOpIIIaFaH okpyxenue.lIpupona, 3K00rus U oxpaHa Umwelt.Natur, Okologie und Umweltschutz.
OpTaHbI KOPFay. OKPY’KaIoIIeH CpeIbl. Umweltprobleme.Lebensstile des Menschen.
DKOJOTUSIIBIK Macenenep.AJaMHbIH OMip CalThl. | DKoiorudeckue mpoonembl. O0pa3 sKku3HU Gesundheit
Hencaynbik Cay.Omip cantbl.Criopt.Criopt Typi. | 4ejoBeKa. Gesunde.Lebensweise.Sport.Sportarten.

3nopoBwe 3nopoBoe.O6pa3 xu3an.Cropt.Bua

CHopTa.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexsusumat | Postrequisites
Exinmni meren tini (B2 nenreiii) ‘ Bropoii nHOCTpaHHEI s13bIK (YpOBEHB B2) | Second foreign Language (level B2)
Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Annsicniaea 3.T., Tpuunk M.B. ‘ AnnsicniaeBa 3.T., Tpuunuk M.B. | AnnsicniaeBa 3.T., Tpuunuk M.B.
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Exinwi HIT npakmukansix zpammamuxacot (2 denzeir) / Ilpakmuueckan zpammamura emopozo HA (yposens 2) | Practical grammar of the

second language (level 2)

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

Kazipri Hemic TUTIHIH TpaMMaTHKAJIBIK,
KYPBUIBIMBI TYpajibl Oi1iM Oepy;

Z[aTB 3HaHHUA O rpaMMaTHYC€CKOM CTPOC
COBPCMCHHOI'O HEMCIUKOT'O A3bIKa, HAYUUTH

To give knowledge about the grammatical
structure of the modern German language; to

rpaMMaTHKaJIBIK Karuaanap OOMBIHIIA aybI3IIa | paclo3HaBaTh (POpMaibHBIC MPU3HAKU H teach to recognize formal signs and
KoHE ykaz0ara TUII KeTUipy (bYHKINY TPaMMaTHYECKUX SBIICHHIA; functions of grammatical phenomena;
BBIPA00TATh HABBIKK UX IPUMCHEHHUS develop skills of their application
Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outcomes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMasymbLIap
- rpaMMaTHKAIIBIK MOPQOJIOTHS (ce3

OeJIKTepiHIH TapagurMachl) MXOHE CHHTAKCHC
(ceitneM TypJepi) aHBIKTAY

-rpaMMaTHKAJIBIK epexesepre coiikec, xaszbamma
HBICAH/Ia JKacallaJibl JKOHE ceilyiey Oosybl , OKY
KOHE THIHAAY TPAMMATHKAIBIK KYOBLIBICTApIbI
TaHyFa

- ColJiey KbI3METIHIH Kypamjaac OeJiri periHjae
IpaMMaTUKAaJIBIK JaFAbUIapbl KOJIJaHy

- KY3BIPETTUIIKTI KOPCETy: KapbIM-KaThIHACTBIH
aybI3Illa JKOHE jka30alla TypiHJAE, OHBIH IIIIHJE
ceilliey  OpeKeTiHIH OapiblK  TYpJEpiH,
rpaMMaTHKAaJIBIK epexenep/i naiganany

IMocuie 3aBepiIeHNs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- OmpeAeNATb TIpaMMaTHYECKUH Marepuan 1o
Mopdosnorun  (mapaaurMa 4acTtedl pedd) u
CHUHTaKCUCY (BUIBI CJI0)KHOCOYHHEHHBIX
IPEJIOKEHHIH )

- pacrno3HaBaTb TIPaMMaTHUYECKUE SIBJICHUS IpU
YTEHUM U ayJUpOBaHMH, oopmIIATh

IIICBMEHHYI0 U YCTHYIO p€Yb B COOTBETCTBUHU
rpaMMaTH4eCKUMHA HOpMaMHu

- ACIIOJB30BAaTh  I'PAMMaTHYECKHUE HABBIKM Kak
KOMIIOHEHTOM PEYEBOU AEATEIbHOCTH

- NPOSABIATH KOMIIETEHTHOCTh: B UCIIOJIb30BaHUU
rpaMMaTH4YECKUX SBJICHHMM BO BCEX BHJAX
pEeYEBOM AEATEIBHOCTH, BKIOYAIOIUMHU YCTHBIE U
NMCbMEHHBIE (DOPMBI KOMMYHUKALIUN

After successful completion of the course
students

- determine grammatical material on
morphology (the paradigm of parts of
speech) and syntax (types of compound
sentences)

- recognize grammatical phenomena when
reading and listening, formalize written and
oral speech in accordance with grammatical
norms

- use grammatical skills as a component of
speech activity

- show competence: in the use of
grammatical phenomena in all types of
speech activity, including oral and written
forms of communication

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

ExinHnmn meren TUTIHIH TPaKTHKAIIBIK

[IpakTnueckas rpamMmmaruka Broporo M5

Practical grammar of the second foreign

rpaMMaTHKAChI language
Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamxoe codepicanue xkypca | Course summary
byn onekTMBTI  Kypc IibiHaWbl  MOTiHAep | JlaHHas onekTuBHas —mucnuiuiiHa  comepxkuT | This elective discipline contains material

KEIICHIHJe aNTBUIBIMIIBI TYCIHYre apHajFaH
Oemimienep >KOHE CHMHTAKCHC Tapayjapbl MeH
MOpGOJIOTHIC  epexKeNepiH KaMTHUTbHIH

MaTepuai, BKJIIOYAIOIUN IpaBWiIa MO pas3zesiaM
CHUHTaKcuca U Mop¢oJoTuu, HEOOXOIUMBbIE s
IIOCTPOEHHUSI CIIOXHBIX  BCKa3bIBaHUH u

that includes rules on the sections of syntax
and morphology necessary for the

construction of complex narratives and

18




MaTepHaIIapaaH Typasbl | HOHMMaHHs AYTEHTHUYHBIX TEKCTOB | understanding of authentic texts

ITocmpexsuszummepi / llocmpexeuszumeut | Postrequisites

Exinmn meren tim (B2-kanracTeIpymibl Bropoii nHOCTpaHHBIi s13bIK (ypoBeHb B2- Second foreign Language (level B2
JICHT€li1) IPOJIBUHYTHIH) advanced)

Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager
Annsicnaesa 3.T., Tpuuuk M.B. ‘ Annsicniaesa 3.T., Tpuunk M.B. | Annsicniaesa 3.T., Tpuunuk M.B.
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Kannvt min oinimi / Qowiee azviko3nanue / General Linguistics

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CTyaeHTTIH TEOPUSIIBIK OLTIMIH KEHEUTY, HET13r1
3aMaHayH JIMHTBUCTHKAIBIK UCSIIAPIbI HTEPY,
T1J1 OLTIMIMHIH OOJIBICBIHIa OACThI UISSITIAP/IbI,
TYKBIpBIMIaMasiap/Ibl, 9AICTEPl 3epTTey

Paciipenne TeopeTHUYeCKUX 3HAHUH CTYICHTOB,
YCBOCHUC OCHOBHBIX JIMHI'BUCTUYCCKUX Hﬂeﬁ
COBPEMEHHOCTH, BEAYIUX HIICH, KOHIICTIIHH,
METOJIOB MICCIIE0BATEIHCKON paObOThI B 00JIACTH
SI3BIKO3HAHHSI

Expansion ~ of  students'  theoretical
knowledge, assimilation of the main
linguistic ideas of modernity, leading ideas,
concepts, methods of research work in the
field of linguistics

Oxvtmy nomuoiceci / Pezyiomameul 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap

- TLIA1 Ky#em OiTiM JKOHE KapbIM-KaThIHACTBIH
€H MaHBI3Ibl Oeiiri peTiHae; - TULNIH  OiiFa,
co3re, STHOCKE, MOJICHUETKE KATBHIHACHIH, TIIIIH
KOJIJIaHBICHIHBIH ~ [TPAarMaTUKAJIBIK AaCIEeKTTePiH
aHBIKTAY

- JIMHI'BUCTHUKAJIBIK

asgKTaraHHaH

JepeKTepi Tanaay
OapbIChIHAA  TaHBIC- OMAICTEPAl KONIAAHYABI; -
TYpJi JIMHTBUCTUKAJIBIK MEKTENTIH,
OarbITTap/bIH, KEKe OKY-)KaTTBhIFyJIapiapablH
TYKBIPBIMIaMaJIapbIH capajiay
- opTypii KaHPIAFbI
JTUHTBUCTUKAITBIK TaJIAybIH Kacaybl;
UHTEPMOTIHIIK ~ OpPEKeTTeCYyi;  TYBIHABIHBIH
OeifHeNmK KYpbUIBIMBIH TYCIHY Ja¥]bLIapbl
KOJIJIaHy

- KY3bIPETTUTIKTI KOPCETY: jKeKe Ti1 OUIIMIMHIH
MOCeIeCiHIH JKaJINbUTMHTBUCTUK
capaIlIbUIBIFBIH/A KOHE MOTIHHIH TaIaybIHBIH
HETI3T1 omictepiHie, aCIIEKTOJIOTUSHBIH
JTaMYBIHBIH aHATH3BIHIA.

MOTIHACPAIH

ITocse 3aBepiIeHHsI Kypca 00ydarouiuecs
oyayT

- OIpPENeNATh CYUIHOCTb S3bIKa KaK CHCTEMHOI'O
00pa30oBaHUsl U Ba)XKHEUIIETO CPEJICTBA OOILEHUS;
OTHOILIEHHE S3bIKa K MBIIUICHUIO, PEYH, 3THOCY,
KYJbTYpE; IparMaTu4yecKkue ACIEKTBI
ynoTpebaeHus A3bIKa

- TI0JIb30BAaThCA M3YYEHHBIMM METOJaMHU IpHU
aHaJIn3e JIUHTBUCTHYECKUX ¢axToB; -
aHAIU3UPOBATh KOHLENIU Pa3IMYHBIX
JUHTBUCTUYECKUX LIKOJI, HaIpaBJICHU,
OTJEJIbHBIX YYCHUHN

- HCIOJb30BaTb HABBIKM  JIMHIBUCTHYECKOTO
aHaJIM3a TEKCTOB Pa3HbIX JKaHPOB, MEKTEKCTOBBIX
MHTEPTEKCTYaJIbHbIX B3aMMOJEICTBHIA;
MTOHMMAaHUs 00Pa3HOTO CTPOSI MPOU3BEACHUS

- IIPOSIBIISATH KOMIIETEHTHOCTb! B
OOLIEIMHIBUCTHYECKON OLIEHKE npobiiem
YaCTHOTO SA3BIKO3HAHMS M OCHOBHBIX METOAAX
aHalM3a TEKCTa, B aHaJU3€ CTAaHOBJIEHUS U
pa3BUTHS aCIIEKTOJIOTUU.

After successful completion of the course
students

- determine the essence of language as a
system education and the most important
means of communication; the relation of
language to thinking, speech, ethnos,
culture; pragmatic aspects of language use

- to use the studied methods in the analysis
of linguistic facts; - to analyze the concepts
of various linguistic schools, directions,
individual teachings

- use the skills of linguistic analysis of texts
of different genres, intertextual intertextual
interactions; understanding of the figurative
structure of the work

- show competence: in the general linguistic
assessment of the problems of private
linguistics and the main methods of text
analysis, in the analysis of the formation and
development of aspectology.

Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary

Kipicme, ipreni >xoHe KonmaHOamel TLT OLTIMI. ‘ Brenenne, ®yHnamMeHTaaIbHOE U PUKIATHOE

| Introduction, Fundamental and Applied
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Tin  FRUIBIMHBIH ~ JKOHE  OFaH  KATBICTHI
KOJIJIaHOAJIbI MaKCaTTapJblH ©3apa OailllaHbICHI.
FouieiMaarel  yFBIM - Typasibl  IapagurMaja.
FoueiMu mapagurManbeiH  aybicybl. OpTak  Tid
OuriMiMHIH Heri3gik Mocenenepi. XX-XXI fr.

JIMHTBUCTHUKAaHbIH HETi3T1 OarbITTapBHI.
JIMHTBUCTHKAJIBIK  3€pTTEYJCepAiH 6acTbl
KaruHJaJ1aphl.

A3bIKO3HaHKE. B3aMOCBA3b HAYKHU O S3BIKE U
MPHUKJIAIHBIX 337124, peraeMbix eto. [TorsaTue o
napagurme B Hayke. CMeHa Hay4YHbIX [apajJiurm.
bazoBbie npobIieMbl 00IIEro A3bIKO3HAHMUSL.
OcHOBHbIE HanpaBIeHUs JUHTBUCTHKHA XX — XXI
BEKOB. Benyiue npuHIUIBI THHTBUCTUYECKUX
HUCCIIEIOBAHUN.

Linguistics. The relationship between the
science of language and the applied
problems solved by it. The concept of a
paradigm in science. Change of scientific
paradigms.

Basic problems of general linguistics. The
main directions of linguistics of the XX —
XXI centuries. The leading principles of
linguistic research.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexsusumeut | Postrequisites

OKBITBUIATBIH TiJ1 TEOPUSACHIHBIH HETi3/1epi

‘ OCHOBBI TCOPHHU N3YIACMOI'O S3bIKa ‘

Theoretic Basics of Foreign language

Bazoaprama sncemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Monrunésa H.B.

‘ Monruiésa H.B.

‘ Monrwiésa H.B.
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Mominin aunzeucmuxacoinviy He2izoepi / Ocnoswl nunzeucmuxku mexcma / Essentials of text linguistics

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

MoTiH KYpBUTBIMIIBIK KOHE CEMaHTHKAIBIK
KYPBUTY €peKIIeNiKTepiHiH HeTi3T1
KpUTEPUIIEPiH OLTIM alylIblIapFa TaHBICTHIPY.

O3HAaKOMUTH 00YYAIOIIUXCSI C OCHOBHBIMU
KPUTEPHSIMH TEKCTYaJIbHOCTH U OCOOCHHOCTSAMHU
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKOW OpraHu3aluu
TEKCTa.

To familiarize students with the main
criteria of textuality and the features of the
structural and semantic organization of the
text.

Oxvimy naomuoiceci / Pesyiomamut 00yuenusn | Learning outcomes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

- MOTIH eJIIEMICPIHIH HEri3ri epeKIIeTiKTepi,
MOTIH KeJIICIMIUIITIH KaJIBIITaCTHIPY
KypaiJapbl, MOTIH, OHBIH KYPBUIBIMIBIK >KOHE
CEeMaHTHKAJIbIK KYPBbUTYbIHBIH HKaJIIbl
NPUHIUITEP]; TYPJi CTHIIBIETI JKOHE >KaHPIaFbl
MOTIHAEPIIH epeKIIeNIKTepl aHBIKTAY;
-MoTiHHIH alblpbiM OeNrijepiH aHbIKTay YILIH;
JMHTBUCTHUKAJIBIK KOHE (bUITOTOTUSIIBIK
TaJAaybIH OPTYPIIi JMIICTEPIH KOJIJAHY; MOTIH/II,
OHBIH IOHJIIH Ma3MYHbIH, Kacaly >KOJbIH >KOHE
KOHIIETITyaJI/IbIK ~ KOHTEKCTIH KOca allFaHja,
TOJIBIK Ma3MYHBIH/IA TYCIHY;

- CTWIMCTHKAIBIK  Taljgay  TEXHHKACHIH,
(YHKUMOHANBIK ~ CTHJIBAECP MEH  KOCAJKBI
YKaHpJIap/IbIH €peKIIeNiKTepiH naiiianany;

- KY3BIpeTTUTIKTI ~ KepceTy:  op  Typii
(GYHKIMOHANABI  CTWIBJAEPIIH  JIMHIBHCTHUKA-
CTUJIMCTUKAJIBIK  TallJayJiapbIH/a, *a3zbaia
JKOHE aybi3IIa KapbhIM-KaThIHAC MOTIHJEPIHIIE
KAHPJIBIK JKOHE CTWJIMCTHKAJIBIK HbICAHIAPAbI
naii1ajiany.

asiIKTaraHHaH

IMocuie 3aBepieHUst Kypca o0y4arommecst

oyayT

- ONpeAensiTh  OCHOBHbIE NPHU3HAKU TEKCTa,
KpUTEPUU TEKCTYalbHOCTH; cpeacTBa
(GopMUpOBaHUS CBA3aHHOCTH TEKCTa; 0OLIue
HOPUHIUIBI TIOCTPOEHUS] TEKCTa, €ro CTPYKTYpPHO-
CEMAHTUYECKYI0  OpraHU3alMio; OCOOCHHOCTH

TEKCTOB PA3JINYHBIX CTUJIEH U KaHPOB;

- ompenenars auddepeHunaIbHble pPU3HAKU
TEKCTa; HCII0JIb30BATh pasHbIe IIPUEMBI
JIMHTBUCTUYECKOTO U (PUIIOJOTUYECKOTO aHAIU3a;
MOHMMAaTh TEKCT BO BCEM €ro oObeme, BKIIOYas
€ro MpeAMETHOE CoJiepkKaHue, crioco0 Co3AaHus U
KOHLENTYalbHbI KOHTEKCT;

- HUCHOJIb30BaTh TEXHUKY  CTHIMCTUYECKOIO
aHaJIn3a, BBISIBJICHUS 0CcOOCHHOCTEH
(GYHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH U UX MOACTUIIEH;

- MPOSIBJIATh KOMIIETEHTHOCTB: B HCIIOJIb30BaHUU
KAHPOBO-CTHJIMCTUYECKUX (OPM MUCBMEHHOU U
YCTHOM KOMMYHHUKaIWH, B
JMHTBOCTWJINCTUYECKOM  AHAJIA3€ TEKCTOB
pa3NUYHbIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH.

After successful completion of the course
students

- determine the main features of the text,
criteria of textuality; means of forming the
connectedness of the text; general principles
of text construction, its structural and
semantic organization; features of texts of
various styles and genres;

- identify the differential features of the text;
use different techniques of linguistic and
philological analysis; understand the text in
its entirety, including its subject content,
method of creation and conceptual context;

- use the technique of stylistic analysis,
identifying the features of functional styles
and their underlay;

- show competence: in the use of genre-
stylistic forms of written and oral
communication, in the linguistic-stylistic
analysis of texts of various functional styles.

Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary

MOoTiH GUIONOTHSUIBIK TYCIHAIPY OOBEKTICI

| TexcT Kak 0GBEKT (HIOTOrHUECKOIT

| Text as an object of philological
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peTinae. MoTiHHIH KYPBUIBIMJIBIK KOHE
CEeMaHTHUKANIBIK 0e3eHaipiayi. KOMITO3ZUIMSIIBIK,
JBIOBICTHIK HBICAH JKOHE MOTiH. MOTiH KypayIibl
HETI3 peTiHe «aBTOpabIH OeliHec». Kepkem
IIFapMasapiarel aktepiepaiy oeineci. Kepkem
OeliHenepaiH Ce3JepiH JKeTKi3y TICuIIepi.
O1e0M MOTIH/I Ma3MYH/Iay IbIH 9IiCTepi

uHTepnperanuu. CTPyKTYpHO-CEMaHTHYECKast
opraHu3anus TekcTa. KoMIo3umoHHO-peyeBhIe
dopmbl 1 TekceT. «O0pa3 aBTopa» Kak
TeKcTooOpa3yromas ocHoBa. OOpasbl
JCHCTBYIOIINX JIUII B XY/I0)KECTBEHHOM
npousBeaeHnu. CriocoObl epenadn pevn
nepconaxeil. CriocoObl MOBECTBOBAHHUS B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE

interpretation.  Structural and semantic
organization of the text. Compositional
speech forms and text. The "image of the
author" as a text-forming basis. Images of
actors in a work of art. Ways of transmitting
the characters' speech. Methods of narration
in a literary text

Ilocmpexeusummepi / [locmpexsusumat | Postrequisites

TeopusIbIK xKoHE KOI1aHOabl TMHTBUCTHKA,
JIMHTBUCTUKAIIBIK LTIMJIEP TAPUXBI

TeopeTqucxas{ U IIpUKJIagHas JMHIBUCTUKA,
HCTOpI/IH JIMHI'BUCTHUYCCKUX y‘ICHI/Iﬁ

Theoretical and Applied Linguistics,
History of linguistic studies

Bazoaprama sncemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

AnmeicnaeBa 3. T.

| Anmeicriaena 3. T.

| Annpicniaesa 3. T.
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Enmany / Cmpanoseoenue / Country studies

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

Karpinacra 6oJryFa aMaibl peTiH/Ie IeTel TITiH
KOCciOM MEHrepyiHe KaXETT1 €71 TaHYIIBIK,
MOJICHUAPAIIBIK, KOTHUTUBTIK, JINTHBUCTHKAJIBIK,
AIIEYMETTIK, MOJICHU KY3BIPETTEPiH

dopmMupoBaHue CTPaHOBEIUECKOI,
MEXKYJIbTYPHO-KOTHUTHBHOM,

JUHTBOCTPAHOBEAUYECKOH U COLUOKYJIbTYPHOU
KOMITETECHIINH, HEOOXOTUMBIX JUTSt

Formation of country-specific, intercultural-
cognitive, linguistic-cultural and socio-
cultural ~ competencies  necessary  for
professional  proficiency in  foreign

KaJIBIITACTBIPY npodeCCHOHAIBHOIO BIAJCHUS HMHOCTpaHHBIMHU | languages as a means of communication
SI3BIKAMH KaK CPEJCTBOM OOIICHHUS
Oxbimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outcomes
Kypcrbi CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | Ilocsie 3aBepieHUst Kypca 00y4yalommecst After successful completion of the course
olriMaTymbLIap oyayT students

-OKUTBIH TUI €MiHIH JaMyBIHBIH HETi3T1 TapuXH
KE3EHIEPIH;0KUTHIH T1J eTiHIH (U3UKAIBIK KOHE
OKOHOMHKAJIBIK TeorpadusChlH; OKUTBIH  TiJl
eNHIH OKIMIITIK-aiMaKThIK OOJIIHICIH aHBIKTay

-OKUTBIH TII €JHIH  casiCH, 3KOHOMHKAJBIK,
ONIEYMETTIK  JKOHE  MOJAEHHM  MpOIleccTepiH
TaJAay/bl, IePEKTEPI], OKHUFaIapIbl

canblcThIpy/bl, Ka3akcTan pecryOnuKachIHIaFbl
YKCACTBIKTaphIH  KOPCETYy,  JKaIIMbl  KOHE
epeKIIeTiKTep i alKbIHAAYIbI

- Ka3ak, OpbIC ’OHE aFbUIIIbIH TUIAEPIH, Coiey
ToCUIIepiMeH THICTI Tin MOJIEHUETIHIH
HOpMaJIapblH; Ka3aK, OpBIC JKOHE AaFbUIIIBIH
TUIIEpiH OeJceHal Typlae KoJAaHy KaOuleTiH
MEHIIIK JaFAbUIapbIH KOPCETY

- KY3BIPETTUTIKTI KOpCEeTy: KEpeKTi enTaHy
MaTepuaiblH Taly >KOHE IPIKTEY;NoH OoMbIHIIA
63 OLTIMIH XKeTUIIIpY.

- OIpEIeNsITh OCHOBHbIE HCTOPHUYECKHE ITalbl
pasButust CUS; pusnueckyro U 3KOHOMHUYECKYIO

reorpaguio Cu4; aJIMMHHUCTPaTUBHO-
NOJUTUYECKOE W  TEPPUTOPUAIBHOE  JICNICHHS
CUsl.

- AHAIIM3UPOBATH MOJIUTHYECKUE, DKOHOMUYECKHUE,
COLIMAJIbHBIE M KYJIbTypHble mpoueccel B CUS;
COMOCTABNATh (AaKThl U SBJICHHS, MPOBOAUTH
aHajoruu c¢ nporeccamu B PK, BeIsBIATE 00111€€ 1
crerupuyecKoe.

- IEMOHCTPUPOBATh HABBIKH BJIAJCHUS Ka3aXCKHUM,
PYCCKMM W aHIVIMMCKUM S3bIKAMH, IIPUEMAMU
peuyn U HOPMaMHu COOTBETCTBYIOLIEH SI3BIKOBOM
KYJbTYpBI; CIIOCOOHOCTHIO HCIIOJIb30BAaTh
Ka3aXCKUW, PYCCKUHW W AHIJIMHUCKUN S3BIKM B
AKTMBHOM B3aUMOJEHCTBUHU.

- OPOSIBISATH KOMIIETEHTHOCTb:
HaXO0XIECHUU HY>KHOT'O
Marepuana.

npu oTdope Wiu
CTPaHOBEAUECKOT O

- determine the main historical stages of
development of the country of the studied
language;physical and economic geography
of the country of the studied language;
administrative and Regional Division of the
country of the studied language

- analysis of the political, economic, social
and cultural processes of the country of the
studied language,comparison of data, events,
demonstration of similarities in the Republic
of Kazakhstan, identification of general and
specific features

- demonstrate proficiency skills of kazakh,
russian and english languages, speech skills
techniques and norms of the relevant
language culture; the ability to use kazakh,
russian and english languages in active
interaction.

- show competence: when selecting or
finding the necessary country-specific
material.
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Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites

Bazanbik mier Timi (xanracteipmaisl B2 neHreiii)

ba3oBblil ”HOCTpaHHBIN SA3bIK (YpoBeHb B2-
MIPOJIBUHYTHIH )

Basic foreign language (level B2 advanced)

Kypcmuiy xvickawa mazmynot / Kpamkoe codepicanue kypca | Cou

rse summary

['eorpadusibiK KoHE TApUXH CUTIATTaMa.
¥Ynei6putanus sxone Conrycrik Mpnanaus
bBipikkeH KOpoIbairi. OKIMIIUTIK O6JIiHiC.
¥YATTHIK pomi3aep MeH mepekenep. KenbTrep.
Pumpik xaynamn any. AHITI0-CaKCOHIBIK,
HIAMKBIHIIBLUIBIK. BUKWHT MIANTKBIHIIBLUTBIFBL.
Hopwman xaynan anysl. 18, 19 xxone 20
FaceIpiaparel ¥elOputanus. bputanabik
KOHCTHUTYIIUS )KOHE OHBIH EPeKILIEeTIKTEePI.

['eorpaduyeckoe U UCTOPHUUECKOE OMKCAHUE.
Coenunennoro Koposnescrsa BennkoOpuranuu u
CesepHoii Upnanauu. AAMUHUCTPATUBHOE
nenenue. HarmonaibHble CUMBOJIBI U TTPA3/THUKH.
Kenbtbl. PuMcKoe 3aBoeBaHnEe. AHIIIOCAKCOHCKOE
BTOpKeHME. BTopxkenue Bukunros. Hopmanackoe
3aBoeBaHue. Benmukoopuranus 18-ro, 19-ro u 20-
ro BEeKOB. bpuTaHckast KOHCTUTYLIHS U €€
0COOCHHOCTH.

Geographic and historical outline of the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland. Administrative division.
National symbols and holidays. Celts. The
Roman conguest. The Anglo-Saxon
invasion. The Viking’s invasion. The
Norman conquest.Great Britain of the 18™,
19" and the 20™ cc. The British Constitution
and its peculiarities.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexsusumeut | Postrequisites

Amnrmus xxoHe AKII onebuerrepi

| Jlureparypa Aurmuu u CILIA |

English and American Literature

Bazoapnama scemexuwici | Pykosodumens npozpammot / Programme manager

ComomOer M. K.

| Comomber M. K. |

Comomber M. K.
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Ickepnik Kapuim-Kamoinac mini / A3vik 0enoeozo oowenusn / Business English

Oky makcatbl / YueOHas nesin/ Purpose

AWHAIIBIMIAFBI HET13T1 ©3€KT1 MoceeIepiH
Ka3ipri 3aMaHFbl JKOHOMUKA XKoHE OU3HEC
TypaJibl TYCIHIK O€py; apHaibI JEKCHKAHbI
KOPBIH TOJTBIPYABI KAMTAMACKI3 €TY; TYPHIC
ICKepJIiK aFbUIIIBIH TLUTiH, OHBIH jka30alia yxoHe
aybI3lIa JIaFIbuIapblH OEpIK MEHTEepTY.

Jatb npeacraBneHue 06 OCHOBHOM Kpyre
AKTyaJIbHBIX MTPOOJIEM COBPEMEHHOI 3KOHOMUKHU U
Ou3Heca; MOMOJHUTH 3amac CrieuaIbHON
JIEKCUKH; 00€CTICYNTh MPOYHBIC HABBIKU BIIAJICHUS
MPaBWIBHOM JEJIOBOM aHTJIMICKON PEUbIO B €€
YCTHOH M MMCBMEHHOH (opMme.

To give an idea of the main range of current
problems of modern economy and business;
to replenish the stock of special vocabulary;
to provide strong skills of proper business
English in its oral and written form.

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi asiIKTaraHHaH Keilin
OiTiManymbLIap

- JIEKCUKAJIBIK KOHE rpaMMaTHKaJIbIK
3aHIBUIBIKTApPl  MEH  HOpMasapbl  1CKEpIIiK

aFBUIIIBIH TUTIHAC coiliey; OyKapallblK akmapar
KYpaJJlapbIHbIH €pPEKIIENIriH aHbIKTay

- OHT'IME KOHE Kelicce3iep, ICKEpIK arbUIIIbIH
TiIIHIE;

- ICKepJIIK XaT alMacyabl XKYprizy, Ky>KarTaMaHbl
KYPY OHE XKYprizy, pe3eHTalus;

- KapbIM-KaTbIHacC TeJNEeQOH apKbUIbl 1CKEPIIIK
MakcarTa

- O3IHJIK XKYMBIC ICTE€Yy, OKY, AaHBIKTaMaJbIK
onebuerTep OOMBIHINA ICKEPIIIK aFbUIIIBIH TLTiH;
JAFIbUIApbIH  OHJEY JKOHE MOTIHII apHaubl
KYPBUIBIMIAY JIaF IblIapAbl KOJIAAHY

- KY3BIPETTUIIKTI KOpCeTy: ICKepJiK KaThIHAC
caJIaChIHIAFbI IIET TITIH/IE

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yualoniuecs
oyayT

- OMNpEeNeNsITh JIEKCUUECKHE U TIpaMMaTHYECKUE
3aKOHOMEPHOCTH M HOPMBbI JI€JTOBOM aHTIUHCKOMN
peur; OCOOCHHOCTH s3bIKa CPEICTB MAaCCOBOM
uHpopmarun

- BecTH Oecely W TMEpPEroBOphl Ha JEIOBOM
AHTITUHCKOM SI3BIKE;

- BECTH JICTIOBYIO MIEPEMUCKY, JOKYMEHTAIIHIO

- COCTaBIISATh U MPOBOJUTH IPE3CHTALINIO;

- 00mIarbes Mo TenedoHy B IETOBBIX HETIX

- HUCIONB30BaTh  HABBIKM  CaMOCTOSITENILHOMN
paboTHI ¢ yueOHOM, CIPaBOYHOM JIUTEPATypOH MO
JIEIOBOMY  aHTJIMACKOMY  SI3bIKY;  HaBBIKAMH
00paboOTKH M CTPYKTYpPUPOBAHMS CIELUAIBHOTIO
TeKcTa

- TIPOSIBJIATh KOMITIETEHTHOCTh: B cepe JeII0OBOTO
0OIIIeHNS] HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE

After successful completion of the course
students

- determine lexical and grammatical patterns
and norms of business English speech;
features of the language of mass media

- conduct conversations and negotiations in
business English;

- conduct  business
documentation

- make and conduct a presentation;

- to communicate by phone for business
purposes

- use the skills of independent work with
educational, reference literature on business
English; skills of processing and structuring
special text

- show competence: in the field of business
communication in a foreign language

correspondence,

Kypcmoin kvickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Cou

rse summary

Kypcra keneci takpipbinrap: Kipicrne (aFbuimsia
T1JT1 KOHE 1CKEPIIiK aneMi; (PyHKITMOHAIIBIK
TYpJIepi aFbUILIBIH TUTIH ICKePIIK KapbIM-
KaTbIHAC);

Temaruka Kypca 0OXBaThIBa€T MATEPUAIIBI 10
skoHOMHUKE. Kypc BKITIOHAET CIeAYIONIUE TEMBbI:
BBenenue (aHrIUACKUA S3bIK U AEIOBOM MUD;
(YHKIIMOHATBHBIE PAa3HOBUAHOCTH aHTIIHICKOTO

The subject of the course covers materials
on economics. The course includes the
following topics: Introduction (English and
the business world; functional varieties of
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TexHuka xyprizy, oHrimernecy, KapbIM-KaTbIHaC
Tese()OH apKbUIBI ICKePIIiK MaKcarTa,

Ickeprik xaT anmMacy;

[ckepiik KyKaTTama >KoHe KelliciM-1apTrap;
I[ckeprik ke3zaecy, Kemicco3ep, Npe3eHTaIs;
Bykapanblk akmapat KypaJiJapblHbIH Tii;

SI3bIKA JICJIOBOTO OOIICHMS ),

TexHuka BeneHus: 6ecepl, OOIICHHE 10 TeIehOHY
B JICJIOBBIX IIEJISX;

JenoBas nepenucka;

JlenoBasi JOKYMEHTAIUSI U KOHTPAKTHI;

JlenoBast BcTpeya, IeperoBOpbl, MPE3CHTAIINS;
SI3bIK cpencTB MaccoBOi HHpOpMaIUH

English business communication);
Conversation technique, communication by

phone for business purposes;
Business correspondence;

Business documentation and contracts;

Business meeting,
presentation;
The language of mass media

negotiations,

Ilocmpexeusummepi / [locmpexsusumat | Postrequisites

- |

Bazoapnama scemexuwici | Pykosodumens npozpammot / Programme manager

laagenxkas 1O.

| lanpgeuxkas FO.

| langeuxkas FO.

27




Exinwi wemen mini (B2 denzeiii) / Bmopou unocmpannutii a3vik (yposenv B2)/ Second foreign Language (level B2)

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTepliH dIeYyMETTIK-)KETKUTIKT1
XaJbIKapaJIbIK KOMMYHHUKATUBTIK JKOHE KOCITITIK
KY3IpeTiH KaJIbIITACTHIPY.

CdopmupoBatsb COLIMAJIbHO-JJOCTaTOYHYIO
MEXKYJIbTYPHYI0O ~ KOMMYHHKAaTHUBHYIO u
po(heCcCHOHALHYIO KOMIIETCHIIUU CTYICHTOB.

To form socially sufficient intercultural
communicative and professional
competencies of students.

Oxvimy naomuoiceci / Pesyiomamut 06yuenusa | Learning outcomes

Kypcersl coTTi asiIKTaraHHaH Keilin
OisiMmanymbLIap

- OipiHmI OKYy OKBUIBIHBIH TUINIK  JKOHE
IrpaMMaTUKAaJIbIK MaTepHaliapbiH; ©TKEH

TaKbIpbINTap OOWBIHIIA co3IiK Kypamabl (800-
1000 6ipmik); enTaHyJIBIK MOJAECHHU CHIIATTaFbl
aKmapaTThl;  JKAIMBIKICIIKEPIIK  OaFbITTaFrbl
aKIapaTThl aHBIKTAY

-CTYJICHTKE TaHBIC TAKBIPBINTAp OOWBIHINA HAKTHI
onebu HopMma OOWBIHINIA AUTHUIFAH MIKIPJIEPIiH
HET13T1 MOHIH TYCIHY/1

- (MOTiH, XKoOcmap, ©3eKTi Cce3/[ep Heri3iHie)
JafblH OUAJIOTTHIK S>KOHE JalbIH €MeC Co3/l
BU3YyalJlbl  HETi3e aKmapar  KesJepiHe
CYMEHYMEH TYCiHE KYpacThIpy

- KY3BIPETTLTIKTI KOpCeTy: KOMMYHUKATUBTIK
HUETTI, XaJbIKapaJIbIK JeHreine Oacka Tuai
KapbIM-KAaTBIHACTHI HOTHIKEINl KOHE PEIeNTHUBTI
TUIAIK ~ MOJNIMETTI HAaKThl CO3IK  TaKbIPHIT
OOMBIHIIA ICKE achIpy OapbIChIHIA

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yuaronuecs
oyayr

- ONpENENsITh S3bIKOBOM M TpaMMaTHYECKUUN
MaTepuan MepBOro rojga OOy4YeHHs]; JIEKCUKY IO
MPOMICHHOW  TEMaTHKe (800-1000equnuI);
uHpopmaIuto CTPAHOBEIYECKOTO
KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO  XapakTepa;uHpopmaiuio
obmernpodeccuoHaIbHONW HANPaBIEHHOCTH;

- IIOHMMAaTh OCHOBHBLIC IIOJIOKCHHS  YETKO
MIPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAHUH B  Mpejesax
JUTEPATYpHON HOPMBI Ha WU3BECTHBIE CTYACHTY
TEMBI,

- CTPOUTH MOJATOTOBICHHYIO TUATOTHYECKYIO pEeUb
(Ha OCHOBE TEKCTOB), TUIaHA, KJIIOYEBBIX CJIOB WU
HETOATOTOBJICHHYIO PeYh HAa BU3yaJIbHOW OCHOBE
U C OMOPOil Ha UCTOYHUKU UHPOPMAIUH;

- TPOSBISITH KOMIIETEHTHOCTh: B peaHM3alluu

KOMMYHUKATUBHOTO HaMEpPEHUs, HWHOSI3BIYHOIO
OOLIEHUS HAa  MEXKYJIbTYpHOM  YpPOBHE C
UCIIOJIb30BaHUEM IIPOAYKTUBHOIO U

PEUOCIITUBHOI'O A3BIKOBOI'0O MaTc€pualia B paMKax
OIPEIEIEHHON pPEYEBON TEMATUKU

After successful completion of the course
students

- determine language and grammatical
material of the first year of study;
vocabulary on the subject covered (800-
1000 units); information of a cultural nature
of the country; information of a general
professional orientation;

- understand the main provisions of clearly
uttered statements within the literary norm
on topics known to the student;

- compile prepared dialogical speech (based
on texts), the plan, keywords and unprepared
speech on a visual basis and based on
information sources;

- show competence: in the implementation
of communicative intention, foreign
language communication at the intercultural
level using productive and receptive
language material within a certain speech
topic

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites

Exinnn meren tim (Bl nexreiii)

‘ Bropoii nHOCTpaHHbIH 513K (ypoBeHb B1)

| Second foreign Language (level B1)

Kypcmuiy kbickauwa mazmynst / Kpamxkoe cooepicanue xkypca | Course summary
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Kac orbacsl xoHE OHBIH ITpoOIIeManapsl

KP men ['epmanusgarsl 1eMorpausiibK
Karmai. JlocTypai )koHE ToCTypIli eMec eMip
dbopmanapsl. XKac xoHe kopi: bipre emip cypy.
Hexke Typainbl xabapinanabipynap xazy

Anam MeH KOpIllaraH OpTaHBIH cajayaTThl eMip
cantel. Ciopt. Criopt Typi.

Mononasi cembs ¥ ee poOIeMbl
Hemorpaduueckas cutyanus B PK u ['epmanun.
TpaauMOHHbIE U HETPATUIIMOHHBIE (POPMBI
JKU3HU. MoJo/iple U cTaphle: KUTh BMECTE.
Hamnncanue oO0bsiBiIcHUH 0 Opake

3m0opoBBIii  00pa3  JKM3HUM  YelloBeKa
okpy:xaroieit cpensl. Criopt. Bug criopra.

u

Junge Familie und ihre Probleme
Demografische Situation in der RK und in
Deutschland. Traditionelle und nicht
traditionelle Lebensformen. Jung und Alt:
zusammen leben .Heiratsanzeigen schreiben
Mensch und Umwelt Gesunde
Lebensweise.Sport. Sportarten.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexsusumat | Postrequisites

Exinmn meren tum (B2 xanFbic. nqeHrei)

Bropoii nHOCTpaHHBIH s13bIK (ypoBeHb B2
HPOJIBUHYTHIIA)

Second foreign B2

advanced)

Language (level

Bazoapnama scemexuwiici | Pykosooumens npozpammot / Programme manager

AnmeicnaeBa 3.T., Tpuunk M.B.

‘ Anmpicniaesa 3.T., Tpuuuk M.B.

| Aunmeicnaesa 3.T., Tpuuuk M.B.
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Exinwi IIT motnoanvim / Ayouposanue na émopom UA / Listening on the second FL

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTepIiH KETKITIKTI KOMMYHUKATHUBTIK
YKOHE MOJICHUETAPAJIBIK dJICYMETTIK
KY3BIPETTLIITIH - KaJIBIITACTHIPY.
KoMMyHUKaTHBTI KOMITIETCHIIMS OKY OITIpYIIiHIH
MoJIEHUETapaJIbIK JCHIeii/ie eT TiTiHae
ceilyiecy KaO1IeTi peTiHae TYCIHIISA] .

dopMupoBaHue COLIMAJIbHO-JOCTaTOYHOU
KOMMYHHKaTHUBHOM u MEXKYJIbTYPHOU
KOMIIETCHIIMM CTyJaeHTOB.  KoMMyHUKaTHUBHas

KOMIIETEHIIMSI TTOHMMAETCS KaK CIOCOOHOCTh U
FOTOBHOCTb  BBIMYCKHUKA K  HMHOSA3BIYHOMY
OOLIEHUIO HAa MEXKKYJIBTYPHOM YPOBHE.

Formation of socio-sufficient
communicative and intercultural
competence of students. Communicative
competence is understood as the ability and
readiness of a graduate to communicate in a

foreign language at the intercultural level.

Oxvimy nomuoiceci / Pezyniomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap

- 3epTTey TUTIHIH (OHOJOTUSMIBIK KYObUIBICTAPHI
AHBIKTAY

- KOHTEKCTe OeNrici3 ce3lepiHiH MoHiH TalOybl,
IIBIHANBI, KociOu-Oarmapiianran KOHE
KYPHAIUCTIK MOTIHACPIIH Ma3MYHBIH TYCIHYI1
THIHJIAY KOHE KalTanay, HaKTbuIay, T.0. apKbUIbI
OailaHbIC KAJBINTHI 9pi IIBIHAWKI KaFaainapaa

asgKTaraHHaH

TYCIHY

- Heri3ri  JkKoHe  KochiMIIa  (pakTiiaepai
aHBIKTAy/bl, COWJey, oJeOM >KOHE aybI3eKi
ceiiecyni, JKYpHAJUCTIK CTHJIb KOPCETETiH

ayJIMOMOTIH/II TYCIHY JIaFAbUIapAbl KOJIJaHy

IMocuie 3aBepiIeHNs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- ompemenats  (DOHONOTHYECKHE  SBIICHUS
U3y4aeMoro sI3bIKa

- TOHMMaTh  COJEpXKaHHUE  AyTEHTHYHBIX,
podeccuoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX "
NyOJMIMCTHYECKUX TEKCTOB, JIOTaJBIBAsICh O
3HAa4YCHUU HE3HAKOMbIX CJIOB 10

KOHTEKCTY;BOCIIPUHUMATh Ha CIyX M IOHHMATh
ayTEHTUYHbIE BBICKA3blBaHMsI B CTaHJAPTHBIX
CUTyallUsX OOIIEHHUs, MOJB3YACh IEPECIPOCOM,
YTOYHEHHUEM U T.JI.

- HCII0JIb30BaTh HaBBIKU MOHUMAaHHUS
ayIMOTEeKCTa,  OTPAXaloIlero  JIUTepaTypHO-
pa3roBOPHBIN, 00MX0/IHO-Pa3TOBOPHBIH,
NyOMMIMCTUYECKUN CTUIIM pEeYM; ONPEIeNiTh
IJIaBHBIE M BTOPOCTENIEHHBIE (PAKTHI

After successful completion of the course
students

- determine phonological phenomena of the
studied language

- understand the content of authentic,
professionally-oriented and  journalistic
texts, guessing the meaning of unfamiliar
words by context; to perceive by ear and
understand authentic statements in standard
communication  situations,  using  re-
questioning, clarification, etc.

- use the skills of understanding audio text
reflecting  literary-colloquial, everyday-
colloquial, journalistic styles of speech;
identify the main and secondary facts

Ilpepexeusummepi / Ilpepexsuszumot | Prerequisites

ExiHmni meren TimiHiH MpaKTUKAIBIK

IIpakTrueckas rpammaruka Broporo M

Practical grammar of the second foreign

rpaMMaTHKAChI language

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Course summary
«TBIHATIBIMY KYpCBI nuHrBoaynapManbik | Kype «AyaupoBanuey sBisieTcs TomoHUTeNbHOU | The course “Listening” is an additional
MOHJEP MMKIBIHAAFBI KOCAIKBI IMOH OOJBIN | IUCHHUIUIMHON B HHKIE JuHrBomepeBoaueckux | discipline in the cycle of linguistic and
taObutanbl  Kypchl. CoHBIMEH Kartap, oJ | auciuiuinH. Bwmecte ¢ Tem, oH  TecHo | translation disciplines. At the same time, he
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JIMHTBUCTUKAJIBIK («ba3zabik WS»,
«IpakTukanblk rpammaruka», «lIpakTukansik
dboHeTnka») OipkaTap >xoHe Oacka OeHiHACY
MOHJACPMEH THIFBI3 OailllaHbICTAa KYMBIC iCTEI.
byn1 moH 3epTrey Kypchl HEri3ri Imer TUTH
KOJJIaHy  JKOHE  MOJCHHUETAPAIBIK  KapbIM-
KaTblHaC TpoIleciHAe ka30a >KOHE UIbIHANBI
MOTIHIEPAI  TYCIHY  JKoHE KaObuIIAY
JaFIbLUTAPbIH 1aMbITYFa OarbITTaJIFaH.

OpUHE , KypC MaTepHaIIaphbl JICYMETTIK
TaKbIPBINTAp >KOHE CTYIEHTTIK OMIp/iH
MOCeJIEeTICPiH ¢ KaMTHIBI.

B3aUMOJICHCTBYET co MHOTMMH KaK
JIMHTBUCTUYECKUMU («ba3zoBbrit Usl»,
«Ipaktnueckas rpammaruka», <«lIpakTuueckas

doHEeTHKA»), TaK U C JIPYTHUMH TUCHUIUIMHAMU
npodunupyromero uukiaa. laHHas aucHUIUIMHA
SIBJISIETCSI BCIIOMOTATEIbHON MIPU U3YYEHHH Kypca
0a30BOro MHOCTPAHHOTO $3bIKA M HAIpaBlieHa Ha
BBIPAOOTKY Yy CTYJIEHTOB HAaBBIKOB BOCIPHUSATHUS
AHTJIMACKOMN peur (Kak «KUBOW», TaK M B 3aIHCH)
Ha CIIyX, HEOOXOAMMBIX [UIS OOECIeYCHHUS
BO3MOXKHOCTH BCTYILICHUS B nporecc
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAITIH.

Tematuka Kypca BKJIIOYAaeT Kak COLUaJbHbIC
pas3zelbl, Tak ¥ TPOOJIEMbI CTYIEHYSCKOM KU3HHU.

closely interacts with many linguistic
disciplines ("Basic Grammar"”, "Practical
Grammar", "Practical Phonetics"), as well as
with other disciplines of the profiling cycle.
This discipline is auxiliary in the study of a
basic foreign language course and is aimed
at developing students' skills of perceiving
English speech (both "live" and in writing).
by ear, necessary to ensure the possibility of
entering into the process of intercultural
communication. The course topics include
both social sections and problems of student
life.

ITocmpexsusummepi / [locmpexeuzumet | Postrequisites

ApHalibl MaKcaTTapra apHaJIFaH eKiHIII IIeTe
TLI

Bropoii U1 i cienualibHbIX 1esen

Second foreign
purposes

language for specific

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Annsicniaesa 3.T., Tpuuuk M.B.

| Annsicniaesa 3.T., Tpuunk M.B.

| Annbicniaesa 3.T., Tpuunk M.B.
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Mamanoanovipwinean kaciou wiemen mini / Cneyuanuzuposantvlii nPopheccuoHaIbHbLI UHOCIPAHHBLIL A3bIK/

Specialized professional foreign language

Oky makcatbl / YueOHas nesin/ Purpose

[Tonuig Makcatsl — Cl neHreiine colKec IIeTeN
Tl Oumim  Oepy yaepiciHae CTyIeHTTepAiH
MOJICHHETaAPAIBIK-KOMMYHHUKATHBTIK JKOHE
KOCiOM KY3BIPETTUIITH KaIbIITACTHIPY.

Lenb JTUCIUTLINHBI — (dhopMupoBanue
MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM u
npoecCuOHANbHOM KOMIIETEHLIUU CTYJIEHTOB B
nporecce MHOSI3bIYHOTO o0Opa3oBaHus,
COOTBeTCTBYIOIUNA ypoBHIO C1.

The purpose of the discipline is the
formation of intercultural, communicative
and professional competence of students in
the process of foreign language education,
corresponding to the C1 level.

Oxvimy nomuoiceci / Pezyniomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap

- HETi3T1 JUCKYpPCTapJblH €peKIIeTiKTepiH, o3re
QJIEYMETTIK MOIEHUETTIH MarBIHAJIBIK
OarmapiapblH, COHJIai-aK MOJIEHUETTEP
apachIHAAFbI YKCACTBIKTap MeEH
allblpMalIbUIBIKTapbl KOpPE aHBIKTAY

- KociOm (Quionorust TakKbIpbIObI OOMBIHIIA
OpTYpJi TaKbIpbINITapFa MiKipTajgac TYyIbIPaThIH
KapbIM-KAaTbIHACTBIH ~ 9pTYpiai  (opmanapbiHaa
JUCKYCCHsl ~ YHBIMIACTBIPY — JKOHE  OKYpri3y;
MaTtepualiMeH (KOpKeM  oJeOHeT, FBUIBIMH,
NyOJIMIIUCTUKAIIBIK MOTIH/IEPMEH) JKYMBIC iCTey;
03 OHBIH aybI3la XoHE ka30amma Typae AYpbIC
KeTkize Oty

asgKTaraHHaH

urepy THIC: TBIHIAY, Ka3zy, OKY, CeiJey
JIaFIbLIapIbl KOJIJIaHY

- KY3BIPETTUTIKTI  KOpCEeTy: JUHTBUCTHKA,
KOMMYHUKAaIUs JKOHE MOJICHUETAPAIIBIK

KOMMYHUKalWA caJlaCblHOa

ITocse 3aBepHIeHHsI Kypca 00ydarouiuecs
oyayT

- ONpeNeNsATh OTIMYUTENIbHbIE OCOOCHHOCTH
OCHOBHBIX JUCKYpPCOB, CMBICIIOBbIE OPHEHTHUPBI
MHOU COLIMOKYJIBTYPBI, a TAaKXKEe BUAETh CXOJCTBA
U Pa3JInyms MEKIy OOLIAIONIMMUCS KYJIbTypamMu

- OPraHU30BaTh U BECTU TUCKYCCHUIO B PA3IMYHBIX
(dbopMax MOJIEMHUECKOro OOLICHUS Ha pa3ndyHbIE
TEMBl 1O MNPOPECCHOHATBHONW (PHUIOIOrHUECKON
TEMaTHUKE; paboraTh c MaTepuaIoM
(XyI0XKEeCTBEHHBIMU, Hay4YHBIMH,
NyOIMIMCTUYECKUMU TEKCTaMH);

IIPAaBWJIBHO H3JIaraTb MBICIM KaK YCTHO, TaKk U
MMCbMEHHOU popme

- HCIOJb30BaTh HABBIKM AyJIWPOBAHHUA, MHUCHMA,
YTEHMSI, TOBOPEHMUSI

- TpOSIBIATH  KOMIETEHTHOCTh: B  cdepe
JUHTBUCTUKH, KOMMYHHUKAIIUU U MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAaIUH

After successful completion of the course
students

- determine distinctive features of the main
discourses, semantic guidelines of other
socio-cultural, as well as see similarities and
differences between communicating cultures
-organize and conduct a discussion in
various forms of polemical communication

on various topics on  professional
philological topics; work with material
(artistic, scientific, journalistic texts);

correctly express thoughts both orally and in
writing

- use the skills listening, writing, reading,
speaking

- show competence: in the field of
linguistics, communication and intercultural
communication

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

KociOu OarsITTaIFaH IIETEN TLIT

[TpodeccnonanbHO-OpUEHTHPOBAHHBII
MHOCTPAaHHBIN SI3bIK

Professionally-Oriented Foreign Language

Kypcmuiy kbickauwa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary

32




SLC MemJIeKeTTIK KYpbUIbIMBI. buiikTiH OemiHy
KYpbUIBIMBL. MeMIIeKeTTiK Oackapy yieci.
A3zamaTTBIK KYKbBIKTap MeH wMiHgeTTep. SLC
xkoHe KazakcTaHHBIH 1IIKI JKOHE  CBHIPTKBI
cagcatel. SLC sxoHe Ka3akCTaHHBIH CBHIPTKbI
cascarbl. XaJblKapaJblK YHBIMIAPMEH JKOHE
anbstHCTapMeH  bIHTBIMaKTacThIK — HBICAHIAPbI
MeH omicrepi. KaszakcTaHHBIH —XalbIKapasblK
TEPpOpU3MIe Kapchl Kypecke KOCKaH YJeci.
OJICYMETTIK JKOHE SKOHOMHKAIBIK Maceleep.
SLC xone Kazakcranmarbl aemMorpadusuibIK
JKaFIai. Kemi-xon npoiecTepi.
Hemorpadusineik  Kayincizaik. Kactap wmeH
KYMBICTICH KamTy Macenenepi. JKyMeIc i3xey.
Enbex maptbl. JKyMbICCHI3IBIK.

AnaM KyKbIKTapel. KpUuIMBIC KoHE >kaza. Ajam
KYKBIKTaphI: YFBIMAIAP MeH YFBIMJIAP.
JleMokpaTusiblK Koram. AjaM KYKbIKTapbIHBIH
KanmeiFa Oipaei aexnapanusichl. KpUIMBICTBIK
KYKBIK TPUHIIATITEP.

I'ocynapctBennast crpykrypa SLC. Crpykrypa
paznenenus Bnacteid. Cuctema rocy1apcTBEHHOTO
yrpasieHus. ['paxxaanckue npaBa U 00s3aHHOCTH.
Buytpennss u BHemHsss mnomutuka SLC m
Kazaxcrana. Buemmnss mnomutuka SLC wu
Kazaxcrana. ®opMbl 1 METOJIbI COTPYAHUYECTBA C
MEXTyHAPOJIHBIMHA OPTaHU3AIUSIMH U AlIbSHCAMHU.
Bknan Kazaxcrana B 60pp0y ¢ MeXayHapOIHBIM
teppopu3MoM. ColHaabHbIE W 3KOHOMHUYECKHE
npoOsiemsl. Jlemorpadudeckas cutyanus B SLC u
Kazaxcrane. MurpaiuoHHbIC MIPOIIECCHI.
Hemorpaduueckass 6e3omacHocTh.  [IpobiemMbr
MOJIOJIC)KM M 3aHATOCTH. [loMCK  paboTHI.
TpynoBoii norosop. bespadboruna.

[lpaBa uyenmoBeka. [IpecTyruieHue W Haka3aHHE.

[IpaBa u4enoBeka: IloHsiTHE W  KOHUENTHI.
JeMokpaTuyeckoe 001IeCTBO. Bceobmas
JeKJlapanus  IpaB  YEJOBEKA. [TpunIUIIBI

YT'OJIOBHOT'O IIpaBa.

The state structure of the SLC. The structure
of power separation. The system of
government. Civil rights and duties.
Domestic and foreign policy of the SLC and
Kazakhstan. Foreign policy of the SLC and

Kazakhstan. Forms and methods of
cooperation with international organizations
and alliances. The contribution  of
Kazakhstan to the struggle with the
international terrorism.

Social and economic problems. The
demographic situation in the SLC and
Kazakhstan. Migration processes.
Demographic safety. Problems of young
people and employment. Job search.

Employment contract. Unemployment.

Human rights. Crime and Punishment.
Human Rights: Notion and Concepts.
Democratic ~ society.  The  Universal

Declaration of Human Rights. Principles of
criminal law.

Iocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumeut | Postrequisites

MamaHABIPbUTFaH KOCIOH mIeTeN Tii

Crnennanu3upoBaHHbIN
WHOCTPAHHBIN S3BIK

npodeccuoHaNbHBIH

Specialized professional foreign language

Bazoapnama scemexwiici | Pykosooumens npozpammot / Programme manager

A0mnbexoBa A.E.

| A6ubekora A.E. |

AO0mnoexoBa A.E.
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Hlemen mini (azvinuwvin) (C1 oenzeir) / Hnocmpannwiii azoik (anenuiickuii) (yposenwv C1) / Foreign Language (level C1)

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

C1 nenreitinae, oHbIH OapJIBbIK HET13T1 KypayIIbl
KOMITOHEHTTEP1 OOMBIHIIIA CTYACHTTEPAIH
KOMMYHHUKATHUBTIK KY3bIPETTUIITH
KaJIBIITACTBIPY. ICKepITiK aFbUIIIBIH TiTIHIH
JICKCHKACHI JKOHE ICKEPIIiK Ky)KaTTapMeH
MPAKTUKAIBIK dKYMBIC JIaF IbUTAPBIH

dopMHUpOBaHUE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIUU
CTYJICHTOB BO BCEX €€ OCHOBHBIX COCTABJISIFOIIIUX
Ha ypoBHe Cl. M3ydueHue JeKCUKH eI0BOr0O
AHTIIMHCKOTO S3bIKa ¥ MPUOOPETCHHE
MIPAKTUYECKUX HaBBIKOB PaOOTHI C 1ETTOBOU
JIOKYMEHTAIMEN U TOATOTOBKU JIETOBBIX

Formation of students’ communicative
competence in all its main components at
the C1 level. Study of the vocabulary of
business English and acquisition of practical
skills  of  working  with  business
documentation and preparing business

KaJIBINITACTBIPY JTIOKYMEHTOB documents

Oxvimy nomuoiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outcomes
KypcTbl CoTTIi asiKTaraHHAaH keiiin | [TocJie 3aBepieHUsI Kypca 00y4arommecst After successful completion of the course
oiriMamymbLIap oynyT students

- HETI3r1 KapbhIM-KaThIHAC KE3iHJE YKCACTBHIKTap
MEH albIPMANIBUIBIKTAP KOPE ally/bl, COHIal-aK,
apaJIBICHIIT OTBIPFaH MOJICHUETTEPAIH
QIICYMETTIK-MOJICHH albIPMAIIbUIBIKTAPBIH KOHE
epeKIIeNiKTepiH Kope Oty

-Tikesiel  OaillaHbIc  peTiHzAEe, €cTy Ke3iHze
COIiNIey TaKBIPBINTAPBIHAA THICTI MOHOJOTTBIK
JKOHE  JIMAJIOTTBIK  CUTATTaFbl  TYITHYCKA
MOTIHJEPAl TYyciHe Oiny

- KociOu-OarpITTanFaH Macenenep OoifbiHIIA
OHriMe, mikipTrajmactap OapbIChIHIA  KaXeT
JIaF IBLTAP BT KOJIJIaHy, MOJICHHETAPAITBIK
KaTbIHACTA T/ €PKIH KOHE THIMI KOJIJaHa aly
YIIiH, OHBIH INIHAEC WANOMAIBIK ©pPHEKTEeP/Il
naiajiany

- KY3BIPETTUIIKTI KepceTy: aybI3lia JKoHE
az0ala KapbIM-KaTbIHAC, COUIICY, OKY, ThIHAAY
JKOHE Kazy

- OHpelensiTh  OTIMYUTENIbHBIE OCOOEHHOCTH
OCHOBHBIX JUCKYPCOB: CMBICIOBBIE OpPHUEHTHPBI
WHOM COLMOKYJBTYPBI, a TAKXKE BUAETH CXOJCTBA
U Pa3JInyMs MEKIy OOLIAIONIMMUCS KYJIbTypamMu

- BOCIIPUHUMATH Ha CIYX, KakK B
HEMOCPEICTBEHHOM  OOIIeHWH, TaKk W B
3BYKO3aIUCH ayTEeHTUYHbIE TEKCTBI

MOHOJIOTHYECKOTO U JIUAIOTUYECKOTO XapakTepa,
COOTBETCTBYIOIIMX PEUYEBOM TEMaTHKE B paMKax
chep oOmICHUS, OMpEAENEHHBIX I JaHHOTO
Kypca

- WUCTONB30BaTh HEOOXOIMMBIE HABBIKH B
nporecce Oecel, JUCKYyCCUHM, TUCIIYTOB IO
npodeccro-HaTbHO-OpUEHTHPOBAHHON
npobiemaruke;  cBOOOAHO U 3P (HEKTUBHO
MOJIb30BATBCS  SI3BIKOM  JUISI  MEKKYJIBTYPHOTO
oOIIeHusl, B TOM YHCIIE A TMepeladyd >MOIHM,
WHOCKa3aHUSl C HCIIOJIb30BAaHHEM HIMOMATHYHBIX
BBIPAKECHUI

- TPOSBJISITH KOMIICTCHTHOCTb. B YCTHOM M

- determine distinctive features of the main
discourses: semantic reference points of a
different socio-cultural, as well as to see

similarities and  differences  between
communicating cultures
- to perceive by ear, both in direct

communication and in sound recording,
authentic texts of a monological and
dialogical nature corresponding to speech
topics within the spheres of communication
defined for this course

- use the necessary skills in the process of
conversations, discussions, debates on
professionally-oriented issues;

freely and effectively use the language for
cross-cultural communication, including for
the transmission of emotions, allegories
using idiomatic expressions

- show competence: in oral and written
communication, speaking, reading, listening
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MUCbMEHHOM  OOULICHHH,
ayJAMPOBAaHUH U ITUCbME

roBOpC€HHUH, 4YTCHHU,

and writing

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeusumot | Prerequisites

Bazanbik miet Tini (xkasracTeipMaiisl B2 neHreiii)

ba3oBblil ”HOCTpaHHBIN SA3bIK (YpoBeHb B2-
TIPOJIBUHYTHIH )

Basic foreign language (level B2 advanced)

Kypcmuiy xvickawa mazmynot / Kpamkoe codepicanue kypca | Cou

rse summary

3 Kypc YIIIH apHaibl OKBITY, JKaJIbl KOCiOH
JKOHE MOJICHUETapalblK Oarmap omaH  opi
TEpEeHJETy, OJIApJAbIH OoJIallak MaMaH]bIFbIHA
CTYNCHTTEPAIH  KbI3BIFYIIBUIBIFBIH  JaMBITY
OOJIBIIT TaOBLIAIBI.

CrnernuduyHbIM Ha 3 Kypce, sIBISETCS JaJIbHEHIIee
yrayonenue o0menpodecCuoHaIbHOM 1
MEXKYJIbTYPHON HANIPaBICHHOCTH O0y4YEHUS,
Pa3BUTHS y CTYACHTOB HHTEpPECa K CBOEH

Oyayuieit nmpodeccuu.

Specific in the 3rd year is the further
deepening of the general professional and
intercultural orientation of training, the
development of students' interest in their
future profession.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Cwmarmuii T.A.

‘ Cwmarmuii T.A.

| Cwmarmuii T.A.

35




Maxcammut min meopusacoinotyy He2izoepi / Ocnosvl meopuu uszyuaemozo azvika / Target Language Basics Theory

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

3amaHayW TUIAIK KYWEHIH KBI3METIH 3epTTey
HETI31HJE TIIIK, JTUHTBOMOJIECHH >KOHE KOCciOu
HETI3/IeJTeH KY3bIPETTUIIKTI KaIBIITACThIPY

CdopmupoBaTh  JIMHIBUCTHYECKYIO,  JIMHTBO-
KyJbTYpPOJIOTHUECKYI0 U TNpodeccHoHaIbHO-
0a3upyemMyr0 KOMIIETEHIIUM Ha OCHOBE M3y4YCHHS
(YyHKIMOHUPOBAHUS ~ COBPEMEHHOW  CHUCTEMBI
M3Y4aeMOIO SI3bIKa

To form linguistic, linguoculturological and
professionally-based competencies based on
the study of the functioning of the modern
system of the studied language

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outcomes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMasymbLIap

-JIMHTBUCTUKAJIBIK OUTIMHIH Ka3ipri >KaraaibIiHA
coiikec aymapma TUIIHIH TI'paMMaTHKAJBIK,

(OHETHKAJIBIK >KOHE JIEKCUKAJIBIK JKyHeci Typasbl
XKYHe TyciHikke ne 00Jaibr;

- HAKTbhl JMHIBUCTUKAJIBIK MaTE€pUabl dpTYpil
FBUIBIMH ~ KO3KapacTap TYpPFBICBIHAH —Tajjuai
asajpl;

- KociOm Oarjap TO3WIUSICHIHAH €H MAaHBI3bI
OHE THUNTIK JIMHTBUCTHKAIBIK KYOBIIBICTApAbI
TYCIHJIpE alajbl;

- TUIAIK KYOBUIBICTapFa TOyenci3 TYCIHIKTEMe
oepy;

- OKBITBUIATBIH TN (akTUIEpiH aHa TUTIMEH
JKoHe Oacka MmIeT TUIAepiHAeri QakTuiepMeH
CaJIBICTBIPY

ITocuie 3aBepIeHust Kypca 00y4yarommecs
oyayT

- HMETb  CHCTEMHOE  IIPEACTaBICHUE O
rpaMMaTH4ecKOl, (POHETHYECKON M JICKCHUECKON
CHUCTEME M3Yy4aeMOr0 s13bIKa B COOTBETCTBUHU C CO-

BPEMEHHBIM  COCTOSIHUEM  JIMHTBUCTHYECKHUX
3HAHUU;

- AQHaIM3MpOBaTh  KOHKPETHBIM  SI3BIKOBOM
Marepuag B  aClEKTe pas3lIMYHBIX Hay4HbIX
ITOAXO/OB;

- 00BACHATH Hauboyiee BaXKHbIE M THUIIMYHBIC
S3BIKOBBIE SIBIICHUS c MTO3ULINH

npodeCCHOHATBLHON OPUEHTUPOBAHHOCTH;
-OCYIIECTBIISATh CaMOCTOSITENIbHYIO
MHTEPIPETALNIO S3bIKOBBIX SBICHUM;

- COIOCTaBJIATH (PaKThl HM3y4yaeMOro S3bIKa C
dakTaMM PpOIHOTO M JAPYTUX HMHOCTPAHHBIX
S3BIKOB

After successful completion of the course
students will

- have a systematic understanding of the
grammatical, phonetic and lexical system of
the language being studied in accordance
with the current state of linguistic
knowledge;

- analyze specific language material in the
aspect of various scientific approaches;

- to explain the most important and typical
linguistic phenomena from the position of
professional orientation;

- carry out an independent interpretation of
linguistic phenomena;

- compare the facts of the language being
studied with the facts of the native and other
foreign languages

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

JKanmer Tin Oinimi

| Ob1ee s13pIKO3HAHHE

| General linguistics

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Course summary

®oneruka noHi. Ceilney apiobicTapsl. PoHeMa.
Exmigm ce3. Exmiaml ceiyieM. MHTOHAITMSIIBIK
TONTAp MEH 3aHAbUIBIKTAp. JIEKCHMKOJIOTHSIHBIH

[Ipenmer ¢onetuxku. 3Byku peuun. DoHema.
AKIIEeHTHOE CJIOBO. VY napuas dpa3za.
MHTOHAIIMOHHBIE TPYNNBl U 3aKOHOMEPHOCTH.

Subject of phonetics. Speech sounds.
Phoneme. Word-stress. Sentence stress.
Intonation groups and patterns. Aim of
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MakcaThl, JIeKCHKaHBl op TYpil HPHHIMIITEP
OolibIHIIIA KIKTEY, Tinaig JIEKCUKAJIBIK
HycKaapsl. [Tomucemust.

HCJ'IB JICKCHUKOJIOI'MH, KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/Iﬂ JICKCHUKH
1o Pa3InYHBIM InpyuHOUIIaM, JCKCHUYCCKUC
BAPHUAHTLI A3bIKA. Ilomucemus.

lexicology, Classification of vocabulary
according to different principles, Lexical
variants of the language. Polysemy.

Kypcmuiy

epexuienikmepi / Ocobennocmu Kypca / Course Features

KypcThl OKBITI-YHpeHY Ke31H/Ie MIBIHAWBI ayTHO
YKOHE BHJIEO MaTepHalliap KOJAaHbUIA/bL,
OHJIAMH-OKBITY MYMKIHIIT1 Oap

[Tpu U3Y4eHUU Kypca HCIOJIb3YIOTCS
ayTeHTHUYHbIE  ayAHMO0 H  BHUJEOMATEepUalbl,
BO3MO)KHO OOy4eHHE B OH-JIAlH pexnMe

When studying the course, authentic audio
and video materials are used, online training
is possible

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Huxudoposa 3.111.

‘ Huxudoposa 3.111.

‘ Huxudoposa 2.111.
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Junzeucmuxanulx inimoep mapuxot / Ucmopus nunzeucmuueckux yuenuit / History of linguistic studies

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

Tin Typassl FBUTBIMHBIH JaMy Ke3eHAepi Typalibl
OLTIMI1 KaJIBITACTHIPY; TUHTBUCTUKAIIBIK
3epTTEYiH MPUHIIUIITEPI MEH 9/IiCTEMECH;
KaH/Iai 1a O1p MEKTEN OKIIAepi ajFaH HEFYPJIbIM
MaHbI3/Ibl HAKTHI JKETICTIKTEP

dopMmupoBaHUE 3HAHWKA OO0 JTamax pa3BUTHSL
HAayKd O S3bIKE; NPUHLUMUIAX U  METOJUKE
JUHTBUCTUYCCKOIO  MCCICAOBaHUS;, HambOoliee
BKHBIX KOHKPETHBIX JOCTHKEHUSX, MOJTYYEHHBIX
MPEACTaBUTENSAMH TOW WIIM HHOM IIKOJIBI

Formation of knowledge about the stages of
development of the science of language;
principles and methods of linguistic
research; the most important specific
achievements obtained by representatives of
a particular school

Oxvtmy nomuoiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap

- T1J1 TYpajibl FBUIBIMHBIH JaMYybIHBIH HET13T1
KE3CHJIepi; HEeTI3T1 FBUIBIMU MEKTEITEPIIH
TYKBIPBIMAAMAIIBIK €pexKeriepl; TUI Typasibl
FBUIBIMHBIH Ka3ipri mapagurmMacsiaa apoip
JIMHTBUCTUKAJIBIK OaFbITTBIH oCEpl aHBIKTAY

- TLJ1 TYpaJibl FBUIBIM TapUXbl OOMBIHINIA
aKnapaTThl TAPUXU-XPOHOJIOTHSIIBIK TYPFBIAAH
KyHerney, )KaJmbuiay; JTHHTBUCTHKAIBIK
napaJurMaHbIH aybICybl MEH JIMHT BUCTUKAIIBIK
MoceseNnepl TalIayabIH 9IICTEMEIIK
TOCUIZEPiHIH aybICybIMEH OalIaHbICBIH Ta0y

- JMHTBUCTHKA MOCeleJiepiH  KapacThIpyaa
AQHAJUTUKAIIBIK JTaFbLIAp/AbI, 3€pPTTENETIH ILIeT
TUTIHAE COWJeyal TYCIHY >KOHE KON acHeKTLIl
TaJIJjay JafAblIapbIH MEHTepy

asgKTaraHHaH

IMocuie 3aBepiIeHNs Kypca o0y4arommecst
oyayT

- OIIPEJICTIATH OCHOBHBIC JTAllbl Pa3BUTHUS HAYKU O
SA3BIKC; KOHUCITYAJIbHBIC ITOJIOKCHHA OCHOBHBIX
HaYYHBIX LIKOJI; BIMSAHUE KaXK0TO
JIMHIBUCTUYCCKOT'O HAIIPABJICHUA HA
COBPEMEHHYIO MapaJIurMy HayKH O SI3bIKE

- 0000111aTh, CUCTEMAaTU3UPOBATh B HCTOPUKO-
XPOHOJIOTHYECKOM IJIaHe UH-(hOopMaIio o
HCTOPUHN HAYKH O A3BIKC; HAXOANUTH CBA3b CMCHBI
JIMHTBUCTUYECKON MapajiurMbl CO CMEHOU
MCTOHO-JIOTHYCCKUX IMOAXOJ0B K aHAJIN3Y
JIMHTBUCTUYECKHUX MpoOIeM

- UCITOJIb30BAaTh aHAJIUTHYCCKUEC HABBIKU B
paccMOTpPEHHUH BONIPOCOB JIMHTBUCTHUKH,
HaBbIKaMH ITOHUMaHUS 1 MHOI'OACIICKTHOI'O
aHaJM3a peuyr Ha U3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKe

After successful completion of the course
students will

- determine the main stages of the
development  of  language  science;
conceptual provisions of the main scientific
schools; the influence of each linguistic
direction on the modern paradigm of
language science

- generalize, systematize information on the
history of the science of language in
historical and chronological terms; find a
connection between the change of linguistic
paradigm with the change of methodological
approaches to the analysis of linguistic
problems

- use the analytical skills in considering
linguistics issues, skills of understanding
and multidimensional analysis of speech in
the foreign language being studied

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites

MOTiH JTMHTBUCTUKACBIHBIH HETi3/epi

‘ OCHOBBI IMHT'BUCTUKHU TEKCTA

| The foundations of text linguistics

Kypcmuiy kbickauwa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary

Tin OimiMi TapUXBIHIAFBl SPTYpPJl Ke3eHAepAl
6oy kputepuiinepi. Opra Facslpjap MeH KaiiTa

Kpurepun BblIeneHUsT pa3IMyHBIX NEPHUOJOB B
UCTOpUM sI3bIKO3HAHUA. Pa3BurHie HayKu O sI3bIKE

Criteria for distinguishing different periods
in the history of linguistics. The
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epiiey AQyipiHIEri Til FeUIBIMBIHBIH JaMybl. | B Cpennwe Beka u  a2moxy Bospoxaenus. | development of the science of language in
CasbICTBIpMANIBI-TAPUXU  TUIAIK  mapaaurma. | CpaBHUTEILHO-UCTOPHYECKAs s3pikoBasi | the Middle Ages and the Renaissance.
[Tcuxomorusm. Jlorusm. HelpoJMHIBHCTHKA. | TTapagurMa. [Ncuxomorusm. Jlorumsm. | Comparative-historical language paradigm.
XKac rpadaruzm. I'moccematrnka. Amepukannslk | Heonuureucruka. Munanorpammarusm. | Psychologism. Logicism. Neurolinguistics.
JECKPUIITHBH3M. I[para byukunonanasl | I'moccematnka. AMepukaHcKuil aeckpuntuBusM. | Molodogrammatism. Glossematics.
JIMHTBUCTHUKACHI. [Tpaxckas GpyHKIIMOHANbHAS JIMHTBUCTHKA. American descriptivism. Prague Functional
Linguistics.
Ilocmpexeusummepi / [locmpexseusumat | Postrequisites
TeopusyIbIK KoHE KOJIAaHOaIbl THHIBUCTHKA | Teopernueckas 1 MPUKIaTHAs THHIBUCTHKA | Theoretical and Applied Linguistics
Kypcmuiy epexwenikmepi / Ocobennocmu Kypca / Course Features
OxkpiTy Tisti OpbIC / AFBUIIIBIH | SI3bIK 06yueHus pyccKuii / aHrmMiCKuit | Language of instruction Russian / English
Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager
H.B. Mounrunesa ‘ H.B. Monruiesa | H.B. Monruiesa
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Cmunucmuxa | Cmunucmuxa | Stylistics

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTIH JalbIHIBIFBIHBIH KOKETT1 ICHTCHiH
OCBI FEUTBIMHBIH, KaFU1aJIbl KOHE MPAKTUKAJIBIK
CypaKTapblHa KaMCBI3JIaH IbIPY

ObecneunTh HEOOXOAUMBIA YPOBEHb MOATOTOBKU
CTY/ICHTOB II0 TEOPETUYECKUM M MPAKTHUYECKHM
BOIIPOCAM OTOM HAyKH.

To provide the necessary level of training of
students on theoretical and practical issues
of this science.

Oxvimy naomuoiceci / Pesyiomameut o0yuenus | Learning outc

omes

Kypcrsl COTTI Keilin
OisiMmanymbLIap

- OKBUIATBIH TIOHHIH JIEKCHKAJBIK IIaMAaChlH;
MOH/I1 aKMapaTThl MEHIepYy >KOHE OHACYAIH dIic-
TOCUTIEPiH Kocion KOHE YKAITITBI
npodeccuoHaNAbIK OaFbITTa aHBIKTAY

-FBUIBIMH JKOHE aHBIKTaMa Jd1eOMETIH Iakiaiana
aly; TaKBIPBINITHIK TEPMUHOJOTHSIHBI  OiIy;
KOCIOM MOHIII aKMapaTThiH ajly >KOHE OHJIEY,
naiiianany; MaHBI3[blI AepEKTep/l, IIeT T 1HIH
KOMMYHUKAIUSUIBIK OOJIIIEKTEePiH TYCIHY

- MOTIHHIH  TajFam-Tanjan  TYCIHAIPYiHIH
JMaFIbUIAPBIMEH  COWKEC, TaHBIC- YCTAHBIMMEH
YKOHE YFBIMIapMEH JaFAblIap/bl KOJIAaHy

assKTaraHHaH

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yuaroniuecs
oyayr

- ONpEeneNsaTh JICKCHUECKYI0 HOPMY H3y4aeMOTo
mpeaMeTa; CrnocoObl ycBoeHHsT U 00paboTku
npoecCHOHANBHO 3HAYUMOW HMHpOpMaluu U

uHpopmaIuto obmenpodeccuoHaIbHON
HaIpaBJICHHOCTH;

- TIONB30BAThCsS HAYYHOHM W CIIPABOYHOH
JUTEPATypOii; yMeJo MOJIb30BaThCS
TEMATUYECKOH  TEPMHUHOJOTHEW;IoNydarb |
obpabaTeiBaTh  NMPOGECCHOHATBHO  3HAUYUMYIO
UH(OPMAILIHIO.

- UCII0JIb30BATh HABBIKW MHTCPIPCTALIUN TEKCTA B
COOTBCTCTBUHU C HU3YUYCHHBIMU [IPpUHIOUIIAMHA H

After successful completion of the course
students

- determine the lexical norm of the subject
being studied; methods of assimilation and
processing of professionally significant
information and information of a general
professional orientation;

- use scientific and reference literature;
skillfully use thematic terminology; receive
and process  professionally  relevant
information.

- use the skills of interpreting the text in
accordance with the studied principles and
concepts

- KY3BIPETTUTIKTI KOpCEeTy: ayaapMa J>KOHE | MOHSITHIMHU - show competence: in the field of
ayJlapMaTaHy YKoHE JIMHTBUCTHKAIa - IPOSIBIISITh KOMITETEHTHOCTB: B 00JI1aCTH translation ~ and  translation  studies,
NIEPEBOJIa M NIEPEBOIOBEICHNUS, THHTBUCTHKH. linguistics.

Ipepexeuzummepi / Ilpepexeuzumot | Prerequisites

bazansIk merei Timi

‘ ba30BbII THOCTPAHHBIN SI3BIK

| Basic foreign Language

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Course summary

Kipicne. Jlekcukamnblk >koHE (pa3eosoTHsIIBIK
SD sxone EM. Cuntakcuctik SD xone EM.
doHeTHKanbIK KoHe rpadukansik SD xone EM.
Kazipri  aFpUIIbIH  TUTIHIH ~ (DYHKIIMOHAJIbI
cTuibaepi. [a3zer Timi JKOHE FBUIBIMH CTHUJIb.
Kyxarteig pecmu ctuii. Kepkem ogeOuer ctuii.

Beenenue. Jlekcuueckue u ¢pazeonorunyeckue SD
u EM. Cunrakcnueckme SD wu  EM.
@onernyeckne u rpadpuueckue SD u EM.
OyHKIMOHATBHBIE CTHIIH COBPEMEHHOTO
AHTJIMUACKOTO A3bIKA. SI3BIK Ta3eThl M Hay4HBIU
ctuiab. OQuiuanbHeIA CTHIH JOKyMeHTa. CTHIb
XYJ0KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI.

Introduction. Lexical and phraseological EM
and SD. Syntactical SD and EM. Phonetic
and Graphical SD and EM. Functional
Styles of the Modern English. Language
Newspaper and scientific style. Official
document style. Belles-lettres style.
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Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammet | Programme manager

ComombOer M. K.

| Comomber M. K. | Comomber M. K.
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Maoenuemapanslx Kapvim-KamolHACMbLY, meopuscsl men npakmukacwt / Teopus u npakmuxa mexicKy1bmypHuou Kommynuxkayuu |

Theory and Practice of Cross-Cultural Communication

OKy makcamut / Yueonasn yenv/ Purpose

AHa oHE e3re TUIIIK MOICHHET CalachIH/IaFbl
O1J1iM MEH MOJIEHHETapaJIbIK KaThIHAC
CTpaTerusuIapblH MEHI'€PY apKbLIbl FaHa KOJI
KETETIH MOJICHUTAPAJIBIK OUTIKTITIKTI
KaJIBIIITACTBIPY.

dopmupoBaHUE Yy 00y4YaeMbIX MEXKYJIbTYPHOR
KOMIIETEHIIMM, KOTOpasl JIOCTUIAaeTCsi HAa OCHOBE
OBJAQJICHUSI MMHU CTPATErHsIMU MEKKYJIbTYPHOTO
oOIIeHnsT W 3HAHUSAMU B O0JAaCTH POJHOU U
MHOSI3bIYHOM KYJIBTYPBI.

The formation of students' intercultural
competence, which is achieved on the basis
of mastering strategies of intercultural
communication and knowledge in the field
of native and foreign language culture.

Oxvimy nomuoiceci / Pezyniomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMasymbLIap

- MOJICHUETAPJIBIK ~ KaThIHACTHIH HET13r1
YFBIMJIAPbIH; MOJCHUETAPIBIK KaTbIHACTBIH

YPIICiH 3epTTey/IiH HEFYPIbIM THIM/II 9/1iCTEpiH;
03 JKOHE ©3r¢ MOJACHUETTErl KYHIBUIBIKTAP
KYHECIH aHBIKTAY

-e3re  MOJICHMET OKUIAEpIHIH JKarjnaiiapra
OalIaHbICTBl  KaNbINTaCKaH  MiHE3-  KYIBIK
epEeKILIETIKTEepiH ChIHU TYPFBIHAAH TYCiHE Oliy;
TIT MOIEHH OpTaJa alblHFaH TXKIpUOEHIH
MaHbBI3bl MEH OHBIH a/JaMHBIH iC- OpeKeTTepiHe
THUT13€p 9CEPiH YFBIHY.

- MOJICHMETTEpJIH epeKIIeTIKTepl MEH Tijie
KOpiHiC TabaThlH  EpEeKIIENIKTEepiH  Tajjaay
JaFAIIapAbl KOJIJTaHy

- KY3bIPETTUTIKTI KepceTy: 3aMaHyH"

MEMJIEKETTePAIH MOJICHH, OJIEYMETTIK JKOHE
casicu eMipi cajacbiHa OaillaHbIC Macesenepl
KapacThIpy

Ilocse 3aBepuieHnst Kypca o0y4yaruuecs
oyayT

- ONpeNENATh OCHOBHBIE MOHATHUSA
MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKaIMH;Hanboee
s (deKkTUBHBIE METOJABI HCCIEeIOBAaHUS Ipollecca
MEXK KyJbTYPHOH KOMMYHUKAIMU;CUCTEMY
LIEHHOCTHBIX OpPUEHTUPOB B pPOJHOM U
WHOS3BIYHOM KYJIBTYpE.

- KPUTHUYECKM TOAXOIUTH K HWHTEpIPETalU

ocobeHHocTel CUTYaTUBHO-00YCJIOBJIEHHOI'O
[IOBEICHUSA HOCHUTEIIEH MHOHN
KYJbTYpbI;0CO3HaBaTh 3HAYMMOCTb OTbITA,
IpUOOPETEHHOTO B POAHOM KYyIbTYp- HOM

cpeze.

- UCMOJb30BAaTh HABBIKM aHajM3a OCOOEHHOCTEH
KYJIbTYp MUpa U clieUU(UKH OTPaXKEHUS B SI3bIKE.
- IPOSIBJISITH KOMIIETEHTHOCTh: B 00J1aCTH
KYJIbTYPHOH, COIMAIBHON U NOJINTUYECKON KU3HH
COBPEMEHHBIX IOCYAAPCTB, B BOIIPOCAX
KOMMYHUKAIUH.

After successful completion of the course
students

- determine the basic concepts of
intercultural communication; the most
effective methods of studying the process of
inter-cultural communication; the system of
value orientations in native and foreign
language culture.

- critically approach the interpretation of the
peculiarities of situationally conditioned
behavior of carriers of another culture;
realize the significance of the experience
acquired in  their  native cultural
environment.

- use the skills of analyzing the peculiarities
of the cultures of the world and the specifics
of reflection in the language.

- show competence: in the field of cultural,
social and political life of modern states, in
matters of communication.

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

KociOu OarsITTaANIFAH IIET T

[TpodeccnonanbHO-OpUEHTHPOBAHHBII
MHOCTPAaHHBIN SI3bIK

Professionally-oriented foreign language

Kypcmuiy kbickauwa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary
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3eppTey  00BEKTICi, TOHI MEH  JficTepi.
MoeHueTapIbIK KapbIM- KATBIHACTHIH
NICUXOJIOTHSUIBIK ~ JKOHE  QJUICYMETTaHYIIBLIBIK

Herizgepi. H. bBeHHeTTiH o3re MOIeHUETTI

[TonsiTiE ~ MEXKYJIBTYPHOH  KOMMYHUKALIHH.
OObekT, mpeAMET W METOJAbl HCCIEIOBAHUS.
IIcuxonorudeckue M COLMOJIOTHYECKHE OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAaIUH. Mopneins

The concept of intercultural communication.
Object, subject and methods of research.
Psychological and sociological foundations
of intercultural ~communication. M.

MEHIEPY YIITiCi. OICYMETTIK KaTErOpHUsIay MCH | OCBOCHHUS YY)KOU KYJIbTYPHI M. bennera. | Bennett's model of mastering foreign
crepeotuntey. «beren»  cesiniH  TyciHiri. | ConmanbHas kareropusanusi U crepeorunusanms. | culture.  Social  categorization  and
MonienueTapIbiK PEISATUBU3M. Owmmnarus. | [Tonstue “uayxoi”. KymnbTypHbIli penstuBusM. | stereotyping. The concept of “alien".
Monenuertepain  kemicneyminiri.  Moaenu | Ommarus. Konduukr kynasryp. Ilpeomanenme | Cultural relativism. Empathy. The conflict
AN BIMAIIBLIBIKTHI XKOIO. MoeHHeTapibIK | KyJIbTYPHBIX pasInym. MexkynerypHast | Of cultures. Overcoming cultural differences.
xabapaapiblk. MeHeKMEHT, OusHec, OuLTIM | KOMIETEHTOCTh. MexKyibTapHas kommyHukanus | Cross-cultural — competence.  Intercultural
calalapblHIarkl  MOJEHHETApalblK  KapbeiM- | B chepe MeHeKMeEHTa, Ou3Heca u oOpazoBadus. | communication in the field of management,
KaTbIHAC. business and education.
Bazoapnama scemexuwiici | Pykosodumens npozpammot / Programme manager
XKabaesa C.C. | JKaGaesa C.C. | Kabaesa C.C.
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3 4 Kypc CTyACHTTEpPiHEe APHAJIFAH JICEKTUBTIK MIHAeP / DIeKTUBHbIE IUCHUILIMHBI I cTyAeHTOB 4 kypca / Elective

disciplines for 4th year students

Exinwi wemen mini (B2-scanzacmuoipyuiot oenezeiti) / Bmopoii unocmpannutii azvik (yposenv B2-npoosunymetii) |

Second foreign Language (level B2 advanced)

OKy maxcamol / Yueonasn yenn/ Purpose

CryaeHTTep1iH KOMMYHHUKATHBTI-
WHTEPMOJICHUETTIK JKOHE MaMaHIaH bIPbIIFaH
KOMITCTCHITUSICBIH KYPY.

dopmupoBanue KOMMYHHKaTHBHO-
UHTEPKYJIbTYPHOU u npodeccuoHanbHOM
KOMIIETEHIIUH CTYAEHTOB.

Formation of communicative, intercultural
and professional competencies of students.

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

- Oerme COIMOMOIEHUETTIH MOH[IK HBICAHACHIH
aHbIKTAY KoHE KapbIM-KaTbIHACTAF bl
MOJICHUETTEP/iH  apachIHIAFbl  YKCACTHIKIECH
allbIpMalIbUIBIKTHI KOpYy.

-KUBIHIIBUTBIKTAPABl ~ KOPMEH,  CHOHTaHIIBI
OWJIapBIH KETKi3e aly; op TYpJl TaKbIPBIIKA TE3
ceiliey; ce3  JKETHeyWUIrH  Oykmeneyre
e3repTill, ©3 OWIapblH  €pKIH  JKEeTKi3y;
HNapTHEPAIH 9p Typil KOFaMIbIK peJaepal
cakTarl, KepiHEeTiH HIeKTeyepci3, rpaMMaTH
KaJbIK Karejepci3, MalbIHIBIKCHI3  KapbIM-
KaTbIHACTa0Ooy.

- MaMaHIaHIbIPbITFaH-0aF 1apIaHFan
npobiaemMaTuka OolBbIHIIIA JUCITyTTap,
TMICKyCCHsIIap,  SHTiMecysiep  OapbICHIHIAFBI
KaXeT JaFAbUIap/Ibl KOJIJaHy.

- KY3BIPETTUIIKTI KOpCeTy: »jka3baimia >KoHE
aybI3Illa KapbIM-KaTbIHACTa, ceiyiecyne, OKyna,
ayJMPOBAHUSIA KOHE XaTTa.

asiIKTaraHHaH

ITocJie 3aBepiieHusi Kypca ody4yaronmecs
oyayT

- OINpEAENATh CMBICIOBBIC OPHCHTUPBI HHON
COLIMOKYIIBTYpPBI, a TaKXe BHJETh CXOACTBA U
pa3Iyars MEXTy OOIIAIOIIUMUCS KYJIbTYPaMHU.

- CIOHTAaHHO, HE UCHBITHIBas TPYIHOCTEH,
BBIp@XaTh CBOM MBICIIH;0€TII0O TOBOPUTH HA
pa3HOOOpa3Hble TEMBI;BBIPAKATh CBOM  MBICIIH
CcBOOOIHO, 3aMeHssl nepudpazoll HEXBATKY CIIOB;
oOmatbcst 0e3  MOATOTOBKH, HE  JOIMycCKas
rpaMMaTH4YeCKUX  OMMUOOK, 0e3  BHAMMBIX
OTpaHHYEHUH C COONIOICHHEM MapTHEPOM Pa3HBIX
COLMAIIBHBIX POJICH.

- HUCIOJB30BaTh HEOOXOJWMbIE HABBIKU B
mporecce Oecelm, IUCKYCCHW, TUCIYTOB TIO
npodeccHoHaNTEHO-OPUEHTUPOBAHHOM
npo0yieMaTuKe.

- TPOSBIATH KOMIETEHTHOCTh: B YCTHOM U
MMUCbMEHHOM  OOIICHWH, TOBOPEHUU, YTCHHH,
ayJMpPOBaHUU U TIUCHME.

After successful completion of the course
students

- determine semantic reference points of a
different socioculture, as well as to see
similarities and  differences  between
communicating cultures.

- express their thoughts spontaneously,
without experiencing difficulties; speak
fluently on a variety of topics; express their
thoughts freely, replacing the lack of words
with  periphrasis; communicate without
preparation, without making grammatical
errors, without visible restrictions, with a
partner observing different social roles.

- use the necessary skills in the process of
conversations, discussions, debates on
professionally-oriented issues.

- show competence: in oral and written
communication, speaking, reading, listening
and writing.

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

Exinmni meren timi (B2 nenreiii)

‘ Bropoit nHocTpaHHbIi 131K (ypoBeHb B2)

| Second foreign Language (level B2)
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Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamxoe cooepycanue kypca | Course summary

CoH KoHE KHWIM jKacaylibuiap: aaaMJIapiabIH
eMipiHaeri coHHiH peii. CoHHIH TapuXbl MEH
namybsl.  JKacrap KoHEe 3aMaHayM — CTHJIb.
XaJblKapanibIK COHTep

TaOuraT meH ajaM: ajiaM >KOHE OHBIH aliHaJaCHI.
DKOJOTUSIIBIK TpobiieManap: ayaHblH, CYJIbIH,
TONBIPAKTBIH JIaCTaHybl. ['epMaHUAIAFbl KOHE
KP-narb1 sxonorusuiblk sxkaraaid. Kokbic mibrapy.

Casaxar. [emanbic. Typusm: ['epmanusgarbt
JeMaJbIC MYMKIHIIKTEpI. Kazakcranmarbl
Typusm.

Mopa u co3gaTenu OACKIbl: pOJib MOJbI B KU3HU
mozaeil. Ucropus u pazsutue Mojibl. MoJI010CTh U
CTUJIb MOJIEpH. MexKTyHApOIHBIN MOIETBEP
IIpupoa u yenoBeK: YEIOBEK U €ro OKPYKEHHE.
DKOJIOTHYECKHUE POOJIEMBI: 3arpsi3HEHUE
BO3/1yXa, BOJbI, IOYBbI. DKOJIOTMYECKAsI CUTyalUs
B ['epmannu u B PK. BriBo3 Mycopa.
[TyremectBue. Otapix. Typusm: BO3MOXKHOCTH
quis otabixa B ['epmanuu. Typusm B Kazaxcrane.

Mode und Modeschopfer: Die Rolle der
Mode im Leben der Menschen. Geschichte
und Entwicklung der Mode. Jugend und
Jugendstil. Internationaler Modedesigner

Natur und Mensch: Der Mensch und seine
Umwelt. Okoprobleme: Luft, Wasser,
Bodenverschmutzung.  Okosituation  in
Deutschland und in der RK.
Miillentsorgung.

Reise. Erholung. Tourismus:
Urlaubsmoglichkeiten  in  Deutschland.

Tourismus in Kasachstan.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Mycraduna K.E., Tpuunuxk M.B.

‘ Mycrapuna K.E., Tpuunk M.B.

‘ Mycrapuna K.E., Tpuunk M.B.
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Apuaitbl makcammazol exinwi wiem mini / Bmopoii unocmpannulii A3bIK 0711 CREYUAIbHBIX yeell /

Second Foreign Language for Special Purposes

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

AybI3lIa KoHe jka3baia ceiyieyli KaMTHTBIH

KY3BIPETTLITIK MeH KOMMYHHKATHBTIK
JaFAbUIApbl, FBUIBIMH MOTIHII  JICKCHKAIIBIK
Ma3MyHBI,  CTHJII  JKOHE€  TpaMMaTHKaJIbIK

Oe3eH Pyl TYPFBICHIHAH Taljay JaFIbUIapbIH
KCIICH/TI TAMBITY

HHTerpupoBaHHOE Pa3BUTHE KOMIIETCHIMU U
KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHH, BKJIHOYAIOIIUX
YCTHYIO U TIHCHbMEHHYIO Pe4b, HABBIKU aHAIIU3
HAyYHOTO TEKCTa C TOYKU 3PEHHS €ro
JIGKCHYECKOTO  HAIOJHEHUs, CTHWIS U
rpaMMaTHYeCKOT0 0(hOpMIICHUSI.

Integrated development of competence and
communication skills, including oral and written
speech, skills analysis of a scientific text in terms
of its lexical content, style and grammatical
design.

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenusn | Learning

outcomes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

- EIIIT GofipiHIa apHANBI MOTIHACPIH HETI3T1
Ma3MYHBIH TYCIHE/];

- aHa TUTIHJIE celuieymIiepi )KoHe apHaibl
TaKbIPBINTap OOWBIHIIA TYCIHEI];

- TPOOJIEMAaNIBIK CUTIATTAFbI COMIICY aXyallblH
KYpaJibl;

- FBUIBIMH MOTIHJIEP/I TaJIaliIbl.

asiKTaraHHaH

IMocuie 3aBepieHUs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- IIOHHUMAaTh OCHOBHOE COJAEpKaHUE
crnenuaabHbIX TeKCTOB HA BH A,

- IOHUMAThH HOCHUTEJIEH  s3bIKa  Ha

aOCTpaKTHBIE U CIIELUAIIbHBIE TEMBI,

- CO3/1aBaTh PEYEBbIC CUTYalMsl IPOOIEMHOTO
XapakTepa;

- aHAJIM3UPOBATh HAyYHbIE TEKCTHI.

After successful completion of the course
students will

- understand the main content of special texts on
SFL;

- understand native speakers on abstract and
special topics;

- create speech situations of a problematic
nature;

- analyze scientific texts.

Ipepexeuzummepi / Ilpepexeuzumot | Prerequisites

Exinmi mreresn TiiHAe ThIHAAIBIM

AynupoBanue Ha BTopom WA

Listening in a second goreign language

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe cooeporcanue kypea |

Course summary

®uronorust  FBUIBIM  peTiHIE. OAeOMeTTIH
KOFaMJIIbIK emipjeri pemni. Kazipri omeOuerTiy
JamMy TEHJICHIMSUIAPBI: TaKBIPBIITAp, KaHpIap,
uesIapAblH Ma3MyHBL. Tid JKOHE MOJEHUET
3epTTey HBICAHBI pETiHIAe. MEHTAINTET >KOHE
MOJICHHET. OTHOIEHTPU3M. MONEHUET KoHe
crepeotuntep. Tin OUTIMIHIH ©3€KTI Macemenepi.
Tinmin xoramaarbl peni. Kazipri TingiH namy
TEeHICHIUSJIAPBI. JlaybICThIK OailnaHsic,
3aTOC1.

@unonorua kak Hayka. Ponp mureparypsl B
00111eCTBEHHOH KN3HU. TeHAeHIIuN pa3BUTHS
COBPEMEHHOM JIUTEpaTypBhl: TeMaTuKa,
JKaHpBI, CoJlepKaHUE UAEH. SI3bIK U KyIbTypa
Kak OOBEKT HcCCleNoBaHUS. MEHTATuTeT U

KynbTypa. OTHOUeHTpu3M. KynbTypa u
CTEPEOTHIIHI. AKTyalbHbIE po0GIeMbI
JUHTBUCTUKHU. Pomp s3bIka B 0OLIECTBE.

TeH)IeHHI/II/I pa3BI/ITI/I$I COBpeMeHHOFO SA3bIKA.
VcrHOE 00IIEeHHE, STHKET.

Philologie als Wissenschaft. Die Rolle der
Literatur im gesellschaftlichen Leben.
Entwicklungstendenzen der modernen Literatur:
Thematik, Genres, Ideengehalt. Sprache und
Kultur als Objekt der Forschung. Mentalitdt und
Kultur. Ethnozentrismus. Kultur und Stereotype.
Aktuelle Probleme der Linguistik. Die Rolle der
Sprache in der Gesellschaft.
Entwicklungstendenzen in der modernen
Sprache. Sprachkommunikation, Etikett.
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Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Mycraduna K.E., Tpuunk M.B.

‘ Mycraduna K.E., Tpuuuk M.B. | Mycraduna K.E., Tpuunk M.B.
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Lllem minin yiipeny mexuonozuscwl / Texnonozusa ooyuenusn unocmpannomy a3viky / Technology of foreign language teaching

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

Byn kypc mer TinmepiH OKBITY CajachIHAAFbI
FBUIBIM MEH MPAKTUKAHBIH J>KaHA >KETICTIKTepl
HETI31HJe MIeT TUIAepiH OKBITyFa KociOu >KoHe
ONiCTeMENiK JalBIHABIKTEl KaMTaMachl3 €Tyre
apHaJIFaH.

JlanHpld Kypc TpeaHa3HA4YeH i 00ecredYeHHUs
npodeccnoHaNTbHO-METOAMYECKON MMOATOTOBKH K
IIPENoJaBaHU0 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha OCHOBE
HOBEHIIUX JIOCTUKEHUN HAyKM M MPAKTUKA B
00J1aCTH MHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHMSL.

This course is designed to provide
professional and methodological training for
teaching foreign languages based on the
latest achievements of science and practice
in the field of foreign language education.

Oxvimy nomuoiceci / Pezyiomameut 00yuenusn | Learning outcomes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMmasymbLIap

- OKBITYIBIH TOFBI3 CTPATETHUACHIH THIMII
KOJIIIaHy YHIlH TCXHOJIOTHUAHBI KOJIIlaHy;

- UHTEPAKTHUBTI OKBITY JKOHE jko0anap OoibIHIIA
BIHTBIMAKTACTBIK YIIiH Kypaeni
MYJIbTUMEAMSIIBIK OHIMAEP MEH O3bIK JKENiIiK
TEXHOJIOTHSUTAPBI Al 1alany;

- aKmaparThl JKHHAy, JKYHeney oHe Taaay;
aKmaparThl Oepy MoceleNepi ey,

- ChIHM TYPFBIJAH OWJay >KOHE ©3MIriHeH OiliM
ally JlaFbUIapblH  MEHrepy YUIIH >K00aJbIK
OKBITY HETI31HJe OKY TOXipuOeciH OalfbITy YIIIH
Komyma Oap JMHAMHKAQIBIK — TEXHOJOTHSIIBIK
Kypalgap/sl naiiganany

IMocie  ycmemHoro  3aBepumieHHsi  Kypca
oO0yuarommecsi OyayT

- MPUMEHATh TEXHOJIOTUH TUTISt
3 PEKTUBHOTO TPUMEHEHUS! JIEBATH CTPATEruid

o0Oy4deHus;

- WCIOJIB30BAThH CI0KHBIE MYJIbTUMEINIHHBIC
HPOAYKTHI U ME€PEJIOBbIE CETEBbIE TEXHOIOTUHU IS
MHTEPAaKTUBHOI'O 00Y4YEHUS U COBMECTHON pabOThI
HaJl IPOEKTaMU;

- coluparsb, CUCTEMAaTHU3HPOBATh U
aHaM3UpOBaTh MH(POpPMALMIO; pelaTh 3ajadu
IUIs TIepeiadu nHpopMaIuu;

- UCIOJIb30BATh JOCTYITHBIE UM
TMHAMAYECKHE TEXHOJIOTUYECKHEe HHCTPYMEHTHI,
4T0OBI 000TaTUTh CBOI y4eOHBIH OIBIT HA OCHOBE
NPOEKTHOTO OOY4YEeHHs OBIAJETh HaBBIKAMU
KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS U CaMOCTOSITEILHOTO
00y4JeHus

After successful completion of the course
students will

- apply technology to complement and
enhance the nine categories of teaching
strategies;

- use complex multimedia products
and advanced networking technologies to
learn interactively and work collaboratively
on projects;

- gather, organize,
information; to  solve
communicating information;
- to use the dynamic technology tools
available to them to enrich their learning
experiences,  encourage  project-based
learning, and give them the critical thinking
skills and independent learner’s skills

and analyze
problems  on

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

AKMapaTThIK-KOMMYHHUKAITUSITBIK
TEXHOJIOTHSUIAP (aFBUIIIBIH TUTIHIC)

HupopMainoHHO-KOMMYHHUKAIIIOHHBIE
TEXHOJIOTUH (Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE)

Information and Communication

Technologies (in English)

Kypcmuiy kvickawa mazmynst / Kpamxkoe codepicanue xkypca | Course summary

[ller TtimiH okpITymarel TexHomorus. ELT-nmeri ‘ TexHonoruss B 00y4eHUN WHOCTPAHHOMY SI3BIKY. ’ Technology In Foreign Language Teaching.
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Beb-pecypcrap. MotiHai  eHAeyre apHajaraH
KOCBIMILIANIAp, YIBIMIACTBIPYIIBUIBIK
OafapiaMalibIK JKacaKkTama XKOHE MUFa MIa0ybLI.
Hepexrepai xuHay Kypangapbl. TeHKepiareH
ceiabi. JKobGamap HeriziHze OKbITy. bipieckeH
oKbITy. Tin yipeHyzaeri HeMpOIMHTBUCTHKAIIBIK
Oarapiamanay

Beb6-pecypcet B ELT. [Ilpunoxenust st
00paboOTKK TEKCTOB, MPOTpaMMHOE OOecredeHue
JUIsL  OpraHM3allii ¥ MO3TOBOTO  IITYpMa.
HNuctpymenTsl cOopa panHHbIX. I[lepeBepHYTHIN
kimacc. OOyyeHMe Ha  OCHOBE  IPOEKTOB.
CoBMecTHOE 00yuenue. HeilponuHresucruueckoe
IPOrpaMMHUPOBAHNE B U3YUYEHUU SI3bIKA

Web Resources in ELT. Word Processing
Applications Organizing and Brainstorming
Software. Data Collection Tools. Flipped
Classroom. Project-based Learning.
Cooperative Learning. Neurolinguistic
Programming in Language learning

Kypcmuin

epexuienikmepi / Ocobennocmu Kypca / Course Features

KypcTsl yiipeHy yIIiH KOMIBIOTEP/ 11 Mal1aIany
KaXeT. cabaKTapa *KYMBIC ICTeyTe apHaJIFaH
npoektopiuap, HTepHeTke KOl JKeTKi3y

Jns U3y4eHue Kypca 00s13aTeIbHO
UCIIOJIb30BaHUE KOMIIBIOTEpA. IPOEKTOpa s
paboThl HA 3aHATHUSAX, TOCTYN K HHTEPHETY

The course requires the use of the following
facilities: computers, projector(for
classroom work), access to the internet

Bazoaprama sncemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Kannganuua E.M.

‘ Kannanuua E.M.

‘ Kanganuua E.M.
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Teopuanwvik scone Konoanoanvl aunzeucmuxa / Teopemuueckaa u npuknaonaa nunzeucmuxa / Theoretical and Applied Linguistics

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

JIMHTBUCTHKAJIBIK TaJ/IaybIH TEOPHSUIBIK >KOHE
NparMaTUKaIbIK ACHEKTUIepl Typasibl TYCIHIK
KQJIBINTACTBIPYy, TUT Typalibl FBUIBIMHBIH Ka3ipri
JKaFJaibl, OHBIH JaMy TEHICHIIHMICHI TYypabl
TYCIHIK.

CdopmupoBaTh MNOHHMAHUE TEOPETUYECKUX U
MparMaTH4ecKUX acleKTOB JIMHIBUCTUYECKOTO
aHalM3a, IMPEJCTaBICHHE O  COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM HAayKd O S3bIKe, TEHJCHIMIX €€
pa3BUTHSL.

To form an understanding of the theoretical
and pragmatic aspects of linguistic analysis,
an idea of the current state of the science of
language, trends in its development.

Oxvimy nomuoiceci / Pezyniomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeliH
oiiMasymbLIap
- TUI Typajbl FRUIBIMHBIH IpTefii Heri3aepin Oiny;

OUTIMA1, PTHUKAIBIK MOJICHHETTI KaJBIIITACTHIPY

asgKTaraHHaH

MeH Oepyzaeri TUIAIH peii Typalbl HaKThI
TYCIHIKKE ue oony; KOMMYHHUKATHBTI
TEOPHSIIAP/IbIH, ceiiney-oitnay KBbI3METI
TEOPUSITAPBIHBIH JTAMYBIHBIH Kazipri

TEHJIEHIUsIapbl TypaJibl TYCIHIKKE He 60iy;

- TUIAIK MaFblHAHBIH MAaHBI3Jbl KOHE THUITIK
KOMIIOHEHTTEpIH  TYCiHIIpe  Oimy;  TUIAIK
dakTinepal Toyesnci3 TYCIHAIPYAL KYy3ere acblpy;
anFaH OuTiMaepiH KociOu Mocemenepal IIenry
YIIiH KOJIJIaHy;

- KOHTEKCT epeKIIeNiKTepiHe OalIaHbICThI
KOMMYHUKAaTHBTI MakcaTTap/bl 1CKE achIpyJIbIH
HET13T1 AUCKYPCUBTIK TOCIIIEPIHE UEITIK ETY;

- JIMHTBUCTUKAIBIK  TalJaylblH  3aMaHayd
omictepi Typaibl OUTIMII OKYy >KOHE KOCINTIK
MocesleNiepi  memyae KOJIaHy JaFabLIapabl
KOJIJJaHy

IMocuie 3aBepiIeHNs Kypca o0y4arommecst
oyayT

- ompeneNATh PyHIaMEHTAIbHbIE OCHOBBI HAYKH O
S3BIKE; IMETh OTUETIIMBOEC TPE/ICTABICHUE O POIIH
s3bIKa B (OPMUPOBAaHWUM W TepeAade 3HAHUH,
OTHUYECKON KYJbTYpPbl; UMETh IPEICTABICHHUE O
COBPEMECHHBIX TEHJACHIMAX pa3BUTUS TEOPHH

KOMMYHUKAalMi, TEOPUM  PEUEMBICIUTEIBHOU
JIeATEIbHOCTH;

- OOBACHATH Haubosiee BaXKHbIE M TUIUYHbBIE
COCTABJIAIOIIME JIMHTBUCTHUYECKOTO  3HAYEHUS,
OCYIIECTBIIATh CaMOCTOSITEJIBHYIO
MHTEPIPETALNIO S3bIKOBBIX (aKTOB; MPUMEHSThH
IIOJTyYEHHBIE 3HAHUSA JUTS pemenus
npodeCCHOHATBHBIX 3a]1a4;

- BIAACTh  OCHOBHBIMM  JUCKYPCHUBHBIMU
crnocodamMu  peaju3alMid  KOMMYHHKATHBHBIX
Hene  NMPUMEHUTENIbHO K OCOOEHHOCTAM
KOHTEKCTA,;

- TPUMEHATh HABBIKM MCIOJb30BaHUS 3HAHUU
COBPEMEHHBIX  METOAOB  JIMHIBUCTUYECKOIO

aHajgu3a TMpU PEHICHUH O00pa30BaTeIbHBIX W
poecCHOHANBHBIX 3a]1au.

After successful completion of the course
students will

- determine the fundamental foundations of
the science of language; to have a clear idea
of the role of language in the formation and
transfer of knowledge, ethnic culture; to
have an idea of the current trends in the
development of communication theories,
theories of speech-thinking activity;

- explain the most important and typical
components of linguistic meaning; to carry
out independent interpretation of linguistic
facts; to apply the acquired knowledge to
solve professional tasks;

- possess the basic discursive ways of
implementing communicative goals in
relation to the peculiarities of the context;
-skills of using knowledge of modern
methods of linguistic analysis in solving
educational and professional tasks.

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Course summary
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Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites

Morin JIMHTBUCTUKACHIHBIH
JIMHTBUCTUKAJIBIK LTIMJIEP TaAPUXBI

HeTi37epi,

OCHOBBI JINHTBUCTHKH TEKCTA,
Hctopust TMHIBUCTUYECKUX YUYCHHI

The foundations of text linguistics,
History of linguistic studies

Tin oneymeTTik KyObUIBIC peTiHe.
OTHOoNMHrBHCTHKA. OHOMACTHKA.
MareMaTHKaJIBIK KOHE KOJITaHOaIIbI
nuHTBUCTHKA. [IparMaMHTBUCTHKA.
IIcuxonuHreuctrka. [lapanuHrBUCTUKaHBIH
KOTHUTHUBTI-(DYHKITHOHAIIIBIK TPUHITUIITEPI.
CanbicTeipMansl 3eprreynep. CeMaTHKalbIK
MeTaTia. TUIIIH JeKCUKAIBIK KYPaMbIHBIH
KYHemik cunaTel. TUIIH JTEKCUKAIBIK
KYPaMBbIHBIH XYHemK cunatbl. CTEpPEOTHIITIK
OiiJIay XKOHE COMIICY OpeKeTi: BepOasI bl
cTparerusiap. AFBUIIIBIH TiI1 €IIEPIiH KOl
MOIECHHUETTI JIMHTBUCTUKAJIBIK KEHICTIT1

SI3BIK Kak 0011IeCTBEHHOE SIBJICHHE.
OTHOJIMHIBUCTHKA. OnomacTtuka.
MaremaTuueckass W NOPUKIAJHAS JIMHTBUCTHKA.
[IparManuHrBUCTHKA.

IIcuXOIMHTrBUCTHKA. Koruntusno-
(YHKIMOHAJIBHBIC TPUHIIMIIBI TTapATMHTBUCTHKU.
KomnaparuBuctuka. CeMaTHUeCKM MeTasi3bIK.
CucteMHBIM XapakTep JIEKCHUYECKOTO COCTaBa
sa3pika. CHCTEMHBIN  XapakTep JIEKCHYECKOTO
coctaBa s3blka. CTEpEOTUNMHOE MBIIUICHUE |
pedyeBoe TOBEACHHE: BepOaJbHBIE CTPATETHH.
[TonukynberypHOE SI3EIKOBOE MIPOCTPAHCTBO
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPaH

Language as a social phenomenon.
Ethnolinguistics. Onomastics. Mathematical
and Applied linguistics. Pragmalinguistics.
Psycholinguistics. Cognitive-functional
principles of paralinguistics. Comparative
studies. Semantic metalanguage. The
systematic nature of the lexical composition
of the language. The systematic nature of the
lexical composition of the language.
Stereotypical thinking and speech behavior:
verbal strategies. Multicultural language
space of English-speaking countries

Bazoapnama scemexuwiici | Pykosodumens npozpammot / Programme manager

Mounrunesa H.B

‘ Mouruiesa H.B.

| Mouruiesa H.B.

o1




Hllemen mini akademuanvik makcammap yuiin / Hnocmpanunutii A3vlK 011 akademuyeckux yenei/

Foreign Language for Academic Purposes

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CryneHTTepiH KOMMYHHUKATHUBTIK
KY3BIPETTLIITIH 0/1aH dpi KETUIAIPY jKoHE Kacion
KY3BIPETTUIITIH KAJIBIIITACTHIPY

JlanpHeiimee COBEpUICHCTBOBAHUE
KOMMYHUKATUBHOM u dbopMupoBaHue
po¢eCCHOHAIBHON KOMITETCHIIMI CTYJACHTOB

of students'

professional

Further improvement
communicative and
competencies

Oxvimy nomuiceci / Pezyiomamut 00yuenusn | Learning outcomes

Kypctsl CoTTI KeliH
oiniMasymbLIap

- aFbUIIIBIH TUTIHIH KbI3MET €Ty MPUHILHUITEPIH,
OHBIH JIaMy TCHJCHITUSUTAPBIH TYCIHE/I1;

- KociOM KbI3MET MIHAETTEPIH MIenry YIIiH
OpTYpJIi HBICAH/IAFBl KapBIM-KATBIHACTBI JKY3€Tre
achIpaJibl;

- anpiHFAaH OUTIMII  3€pTTEeNeTiH  TaKBIPHII
asChIH/A aybI3lla JKOHE >JKazdama KapbiM-
KAaTbIHAC VIIH, KapbIM-KaTBIHAC CaJlachl MCH

’KargaiipIHa coMikec KoJIJaHaabl.

afgKTaraHHaH

IHocJie 3aBepieHus Kypca o0y4yarommecst
oynyr

- TOHUMAaTh NPHHOUNBI  (HYHKIHOHUPOBAHUS
aHI“JH/H\/JICKOFO sI3bIKa, TCHACHIIUHN €TI0 pa3BI/ITI/I$I;

- OCYLIECTBJISITh KOMMYHHUKAIIMIO B Pa3iIMYHBIX
dbopmax it perieHus 3aga4 MpoPecCUuOHATbHON
JIeSITEIIbHOCTH;

- HpI/IMerlTI) HOJIy‘-IeHHI)Ie 3HAHUS JIA yCTHOFO 158
MUCbMEHHOTO OOIICHHS B Tpelenax H3ydaemoun
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBUM cO cepoil u
cuTyalei oOIIeHHs.

After successful completion of the course
students will

- understand the principles of the
functioning of the English language, the
trends of its development;

- to carry out communication in various
forms to solve the tasks of professional
activity;

- apply the acquired knowledge for oral and
written communication within the studied
subject, in accordance with the sphere and
situation of communication.

Ipepexeuzummepi / Ilpepexeuzumot | Prerequisites

ApHaynbl K9c10U 11eTen TiIl

Crnennan3upoBaHHbII
MHOCTPaHHBIN SI3bIK

poQeCCUOHAIIBHBIN

Specialized professional foreign language

Kypcmuiy Kbicka

wa masmynst / Kpamkoe codepcanue kypca | Cou

rse summary

AFBUIIIBIH TUTIHIH CO3IIK KYpPaMBbl.
JIeKCMKOHHBIH KYPBUIBIMBI. JuckypcThig
Typaepi. TingiH oneyMmMeTTIK BapHaHTTaphl.

AFBUIIIBIH TUTL Typajbl OKY. AFBUIMIBIH TUTIH
YipeHyniH >kaHa Tocuiaepi. AFBUIMIBIH TLI1
skahaHIBIK T peTiHze. XanbIKapaiblK
KaTbIHACTAp.MoIeHHEeTapaIbIK  KOMMYHHUKAIIHSI.
MoneHu Mypa.

CrnoBapHbIii  coCTaB  aHIVIMMCKOrO  A3BIKA.
CrpykTypa neKcuKoHa. Pa3HOBUAHOCTH IHCKypca.
ConuanbHble BapuaHThl s3blka. V3yueHue o0
aHrauiickom s3bike. HoBble crmocoObl M3ydeHus
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA. AHIIMHACKUI Kak
rJ100aTbHBIN S3bIK. MeX1yHapOoJHbIE OTHOILICHHS.
MexkynbTypHass KomMMyHMKanus. KynbrypHoe
HacJeaue.

Vocabulary of the English language. The
structure of the lexicon. Varieties of
discourse. Social language options. Learning
about English. New ways to learn English.
English as a global language. International
relations. Intercultural communication.
Cultural heritage.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Cwmarmuii T.A.

| Cmarywmii T.A.

| Cmarywmii T.A.
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AKnapammeulk scone akademuansik cayammalivlx / Hugpopmayuonnaa u akademuueckasn zpamomnocms / Informational and academic literacy

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

FouteiMu skyMbIC jka3zyra Heri3 OOJAaThIH CHIHU
Taynjay, akaJeMHsIIBIK Ka3y JKOHE MIeT TUTIHAET]
JICPEKKO3JIEPMEH JKYMBIC ICTE€y JaFAblUIapblH

Pa3BuBath HaBBbIKHU KPUTHYECKOI'O aHaJIn3a,
aKaJCMHUYCCKOT'O nrucbMa u pa6OTBI C
HCTOYHHKaMH Ha HMHOCTPAHHOM SA3BIKE, KOTOPBIC

Develop the skills of critical analysis,
academic writing and working with sources
in a foreign language, which are the basis

JAMBITY SBJSIFOTCSL  OCHOBOWM Juisi  HammcaHus Hay4wnoi | for writing scientific work
paboTHI
Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outcomes
KypcTbl CoTTIi asiKTaraHHAaH keiiin | [TocJie 3aBepieHUsI Kypca 00y4arommecst After successful completion of the course
olrimamymbLIap oyayT students will

- OUEpKTEpAiH, MaKalajgapAblH, XaTTap/IblH KOHE
T.0. KYpBUIBIMBI MEH €PEKILIETIKTEPiH aHBIKTAY.

- IepeKKe3iepi Tada xKoHe AYphIC KenTipe Oiny;
FBUIBIMH JKYMBIC a3y YIIIH KaXeTTi TUILHIK
Kypanaap/sl KOJIJaHy

- aKmapaTThl 13/Iey JKOHE CBIHU
JaFAbUIapbiHA JaFbUIap/Abl KOJIIaHy

- KY3BIPETTUIIKTI KOpCETy: JMHTBUCTUKA >KOHE
aKnapaTThIK cayaTThUIBIK OOMbIHIIA

Tannay

- ONpeNeNarTbh CTPYKTYpy M OCOOEHHOCTH 3cce,
CTaTbH, IUChMA U T.[.

- HAXOAUTh U MPABUIBHO LIUTUPOBATh UCTOYHHKHY;
[I0JIb30BATbCA ~ HEOOXOJUMBIMH  SI3bIKOBBIMU
CpEeICTBAaMU JJIsi HATMCAHUs HAYYHOU paOoThI

- HCMOJb30BaTh HABBIKU MOMCKA U KPUTHUECKOTO
aHanmm3a MHPOpMaLuu

- IPOSIBISATH KOMIIETEHTHOCTh: B JIMHTBUCTUKE U B
cdepe HHPOPMAITMOHHON I'PaMOTHOCTH

- determine the structure and features of
essays, articles, letters, etc.

- find and correctly quote sources; use the
necessary language tools for writing
scientific work

- use the skills of searching and critical
analysis of information

- show competence: in linguistics and in the
field of information literacy

Kypcmuiy kvickawma mazmynot / Kpamkoe codepocanue kypca | Cou

rse summary

AKMaparThlK —CcayaTTBUIBIK -  JI€peKKe3Jepi
TaHJay  Ke3lHJe -  FBUIBIMH  KiTalxaHa,
MoJliMeTTep 0a3achl, )KyMbIC OMOIHOTrpadusChH.
OpnelduerTep MeH KbICKalia Ma3MyHbl. OKy kKoHe
FBUIBIMHM 91€OMETTerl akMaparThIK CayaTThUIBIK.
Kazymrsisik ITHKA KOHE TUTaruar.
AKaeMUsIIBIK MOTIHII YHBIMIACTBIPY: ab3arl,
KOHCIIEKT,  MaKajalap, CaJbICTBIPY  JKOHE
koHTpact. [laparpadrap, pedeparrap, manenai
OUYEpPKTEp MEH FHUIBIMU MaKaJlaJiap xasy.

WudopmaninonHas rpaMOTHOCTH B BBIOOpE
HCTOYHHKOB — OHMOJMOTEKA HCCIIEA0BaHMs, Oa3bl
JaHHbIX, pabouass Oubmuorpadus. Ccbulk H
pedepupoBanue. UnpopmanimonHas rpaMOTHOCTh
B aKaJEMUYECKOM U HAYYHOU JHUTEeparype. DTUKA
NUCbMEHHOW peun U T1uiarmar. OpraHu3anus
aKaJeMUYecKoro Tekcra: absarl, pedepar, CTaTbu,
cpaBHEHHE U KoHTpacT. Hammcanuwe aG3ares,
pedeparoB, apryMEHTAaTUBHBIX 3CCE€ W HAayYHBIX
cTareu.

Information literacy in the choice of sources
— research library, databases, working
bibliography. References and abstracting.
Information literacy in academic and
scientific literature. Ethics of writing and
plagiarism. Organization of academic text:
paragraph, abstract, articles, comparison and
contrast. Writing paragraphs, abstracts,
argumentative essays and scientific articles.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Maanenkas FO.H.

| angeuxas FO.H.

| angeuxas FO.H.
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Mominoi mycindipy / Hnmepnpemayus mexkcma/Text interpretation

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CryneHTTepai 91e0M MOTIH/I TaJIIay Ikl )KY3€ere
aCBIPY/bIH HEr13T1 MPUHIUNTEPIMEH TaHBICTHIPY,
ColKeC JIMHTBUCTUKAIIBIK PECypPCTapIbIH
pOJiMEH TaHBICTHIPY

O3HaKoMIICHHE O6y‘laeMHX C OCHOBHBIMH
MIpUHIHUIIAMA aHAJIM3a XYDOXCCTBCHHOI'O TCKCTA,
Pa3bACHCHUEC poJin SA3BIKOBBIX CpE€aACTB B
pcajiM3aliu aHaJin3a

Familiarization of students with the basic
principles of the analysis of a literary text,
explanation of the role of language tools in
the implementation of analysis

Oxvimy naomuoiceci / Pezyiomameut o0yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi asiIKTaraHHaH Keilin
OiTiManymbLIap

- TIOHHIH HETi3T1 TYCIHIKTEpiH, o1e0u MOTiHII
(UTOTOTHSITBIK TYCIHAIPYIiH Heri3ri
MPUHIATITEPIHIH JKAJIIIBI CUIIaTTaMacChIH
aHBIKTAY

-on1eou MOTIH/II 3epTTeyiepre colikec
KaFuJgaTTapbl MEH YFBIMIAPBIALI  KOJIJAHBII
(UITOTOTHSUTBIK WHTEpIIpETANHSIIAY,

HIBIFAPMaHbl KOpKeM Kobajay »KYMbICTapbIH
JKy3ere acelpy VIIIH  KOJJIaHBUIFaH TULMIK
KypajiJap/sl aHbIKTay

- MOTIH/1 TEOPUSUIBIK HET130€H TYCIHAIPY

- KY3BIPETTUTIKTI KOPCETY: KOPKEM HIbIFapMaHbI
TYCIHIPY.

ITocne 3aBepiieHNs1 Kypca 00y4aroniuecs
oyayT

- OIPENENATh OCHOBHBIE MOHATHUS JAUCLUIUIMHBI;
OOIIyI0 XapaKTepUCTUKY OCHOBHBIX HPUHIUIIOB

¢unonoruueckon UHTEPIIPETALUU
XYyJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa

- ¢unonoruuecku UHTEPIPETUPOBATH
XYyJOKECTBEHHbIII TEKCT B COOTBETCTBUU C
W3Y4YEHHBIMHU MPUHIMIIAMA u
MOHSTHSMMU;BBISBIIATH IMHIBUCTUUECKNE CPENICTBA
peanu3annuu XyJ10KECTBEHHOT O 3ambIciIa
IIPOU3BEICHUS

- TEOPETUYECKH OOOCHOBAaHHO MHTEPHPETHUPOBATH
TEKCT

- MPOSBIIATH KOMIIETEHTHOCTh: B MHTEPIpPETALUU
XYIAOXKECTBEHHOTO TEKCTA.

After successful completion of the course
students

- determine basic concepts of the discipline;
general characteristics of the basic principles
of philological interpretation of a literary
text

- philological interpretation of a literary text
in accordance with the principles and
concepts studied; to identify linguistic
means of realizing the artistic intent of the
work

- interpret
justification
- show competence: in the interpretation of a
literary text.

the text witch theoretical

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites

Kocibu GarsITTaFad et Tini

[TpodeccrnonanbHO-OpHUEHTUPOBAHHBIH
WHOCTPAHHBIN S3BIK

Professionally-oriented foreign language

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Cou

rse summary

MoTiHai  Tanmay:  CHOKET,  KeHimkepriepre | AHamM3 — TeKCTa:  CIOKeT,  xapakrepucrtuka | Text analysis: plot, characterization of
CHIaTTama, aBTOPJIBIK KO3Kapac, CTHINCTHKAIBIK | TIEPCOHANKEH, TOYKa 3peHHS aBTOpa, | characters, author's point of view, stylistic
omicrep. benri, TaHOa, KOpKeM TeXHHKa, | CTHiMcTHueckue  mpuembl.  CumBoi,  3Hak, | techniques. A symbol, a sign, an artistic
ME(OJIOTUSITBIK MOHMOTIH. OKpIpMaH | XyJI0)KECTBCHHBIA TPHEM, mudonoruueckuii | device, a mythological subtext. The reader's
T€3aypyChl, OHBIH MPECYMIO3UIHUSCHI. MOJITEKCT. Tezaypyc qUTaTeNs, ero | thesaurus, his presuppositions.
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| mpecynmnosuimm. |

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Hazapenko O.C

| Hazapenxo O.C. | Hazapenxo O.C.
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Ickepnix wemen mini scane ickepiix xam xcazvicy / Jle1060ii uHOCMPAHHbLIL A3bIK U 0e106a nepenucka |
Business Foreign Language and Business Writing

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTIH JalbIHIBIFBIHBIH KOKETTI ICHT CHiH
YKOHE ICKEep KAHACYIIBUIBIKTHIH KaFHIAJIbl )KOHE
MPAKTUKAIBIK CYPaKTapblHA KAMCHI3TAH/IBIPY.
Och1 aknapiap apa meHOoep OM3HEeCTiH 0/1aH api
YKYMBIC YIIIH KepeK.

ObecneunTh HEOOXOAUMBIA YPOBEHb MOATOTOBKU
CTYJICHTOB II0 TEOPETHYCCKHM M MPAKTHYCCKUM
BOIIPOCaM JICJIOBOTO OOMIEHUS. DT CBEICHUS
HEOOXOMMBI I JalibHEHIel paboTel B cdepe
OousHeca.

To provide the necessary level of training of
students on theoretical and practical issues
of  business communication. This
information is necessary for further work in
the field of business.

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

-aKrmapar — aWTBUIMBIII TaKbIPBIITHIH OYJIaKThI
CYpaKTapblH;OChl ~ aKmapar aFbUIMIbIH  TUIAC
YCHIHATHIH JICKCHKAJIBIK aHBIKTAaMaHbIH
MaTepuaIbiH TaKbIPBINIKA OepreH 01y Kepek
-MOTIHMEH KYMBIC 1CTEII JKacay; XaT aJIbICy JKOHE
TapayAblH TEMAaTHKACBIH TalKbLIay; OYJIaKThI
CYpaKTap TaJKbIJIay aHBIKTAY

- iCKep aFbUIMBIH TUIMIH JIEKCUKAChIMEH
naiganady, iCKep KyKaTTaMaMeH >XYMBICTHIH
KOHE  ICKEep  KYXKATThlH  JalbIHIBIFBIHBIH
NPaKTUKAIBIK JaFABUIAP/IBI KOJIIaHY

- KY3BIPETTUIIKTI KOpPCeTy: TUIMI alaMi KapbIM-
KaTbIHAC JKOHE KociOM JKaimbl yHFapbIMIap.ibl
icTey

asiKTaraHHaH

ITocJie 3aBepIeHust Kypca o0y4yarommecst
oyayT

- ONpENeIATh HH(pOpMAIKIO 10 KIFOUYEBHIM
BOIIPOCaM JIaHHOM TEMBI;JIEKCHUECKHE CPE/ICTBA,
OpeACTaBisiomye 3Ty  uWHpOpMAIMIO  Ha
AHTTIMHCKOM SI3bIKE; CIPAaBOYHBIA MaTepuan IO
TEeMeE.

- paboTaTh C TEKCTOM;IPOU3BOAUTH MEPEMHCKY MO
TEeMaTHKe pa3/iena;o0CcyKaaTh KII0UEBE BOIPOCHI.
- UCIOJIb30BaTh JIEKCUKY JEJIOBOTO aHTJIMIICKOIO
S3bIKa M TPAKTUYECKHE HaBBIKM pPabOTHI C
JIeJIOBOM TOKYMEHTaluel U MOATOTOBKU JEIOBBIX
JIOKYMEHTOB.

- TOpOSBIATH KOMIETEHTHOCTh: B  0O0JacTu
(O (PEKTUBHBIX UYETIOBEYECKUX B3aMMOOTHOIICHUMA
U IPo(heCcCHOHANBHOTO CaMOOTIPEIETIeHUS

After successful completion of the course
students

- determine information on the key issues of
this topic; lexical means that present this
information in English; reference material
on the topic.

- work with the text; correspond on the topic
of the section; discuss key issues.

- use the vocabulary of business English,
and practical skills of working with business
documentation and preparing business
documents.

- show competence: in the field of effective
human relationships and professional self-
determination

Ilpepexeusummepi / Ilpepexsuszumot | Prerequisites

Bazanbik mier Timi (xanracteipmaisl B2 geHreiii)

ba30BbIil ”HOCTpaHHBIN A3bIK (YpoBeHb B2-
MIPOJIBUHYTHIH)

Basic foreign language (level B2 advanced)

Kypcmoin kvickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Cou

rse summary

KenicimmapTTsl opsiHaay
Kobanay ’KyMbICTapbIH KYPri3zy
JKaOAbIKTHI KETKIZY

BrinonHeHne KoHTpakTa
[IpoBeneHne NpoeKTHBIX padboT
ITocTaBka 060py0BaHUS

Performing a contract
Carrying out the design Work
Delivery of Equipment
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ATEHTTEp apKblIbI OM3HEC XKYPrizy Benenue OusHeca uyepe3 AT€HTOB Doing Business Through Agents

JIvneH3usyIbIK  KemiciM koHe (paHuai3uHrTIK | JInlieH3nonHoe cornaimieHue W (panyaisuarosoe | Licence and Franchise Agreement

KemiciM CorJIalieHue Turn-key construction

"Kinrtke neitin" KypbUIbICHI CrpoutenbcTBO "MOA KIr04" Transportation of cargo

JKykrepai TaceiMangay [TepeBo3ka rpy3oB New Forms of Cooperation

bIHTBIMAKTACTHIKTHIH JKaHa OpMaIapbl HoBbie popMBbI cCOTpyTHHYECTBA Claims and Complains
Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Comombet M. K. \ Comombet M. K. | Comomber M. K.
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Anznusa ncone AKI aoeouemmepi/ Jlumepamypa Anznuu u CILIA / English and American Literature

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CryneHTtTepiiH o1e0u, enTaHyIbIK,
MOJIEHUAPAIIBIK, KOMMYHUKATHUBTIK,
ayJapMaIIbUIBIK KOHE JIMHTBUCTUKAJIBIK,
KY3BbIPETTEPiH JAMBITY

@opMHpOBaHUE Yy CTYACHTOB JIMTEPATYPHO-
CTPaHOBEAYECKOH, MEXKYJIBTYPHO-
KOMMYHUKaTUBHOM, IIEPEBOAYECKOU u

HHHFBOCTpaHOBeHHCCKOﬁ KOMHeTeHHHI;'I

Formation of students' literary-regional,
intercultural-communicative, translation and
linguistic-regional competencies

omes

Oxvtmy nomuoiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc
Kypctsl CoTTI asiKTAaFAHHAH keiiin | [Tociie 3aBepumieHust Kypca oO0ydawmecst
oiniMasymbLIap oyayT

- OKBbUIATBHIH KiTanTap b Ma3MYHBIH, | - OIPEICIITh collep)kaHue, MpoOJIeMaTUKy,
MoceJeNepiH, KAHPIIBIK | )KaHPOBOE cBOeoOpasue, UCHHO-
©3TeNICIKTEPiH,0KbIJIAThIH TULIIH Oenriii | XyI0KeCTBEHHBIE 0COOEHHOCTH M3Yy4aeMbIX
YKa3YIIBUIAPBIHBIH BIFAPMAITBUIBIFBIH aHBIKTAY | IPOU3BEICHUI; TBOPYECTBO BBIJIAFOIIUXCS
-OKATBIH TULIIH eJIHiH MOJICHHMETIHIH | MHCaTeNel N3y4aeMOoro S3bIKa;

EpeKIIUNriH  calbpICThIpa  OThIpa  o/e0M | - aHANM3UPOBATh MEPEBOJABI  JUTEPATYPHBIX
HIbIFapMaliapbIH aynapMalnapbiH | TPOU3BEICHUH, COIIOCTaBIISAS 0COOEHHOCTH
TaJIayIbl,0KUTBIH  [IBFApMaJIapJblH  YITTBIK | KYJIBTYPBl CTPaHBl HM3y4aeMOTO S3bIKa;BBIICISATH
epeKIITITiH  KOpCeTyaAi;one0l UIbIFapMaHbIH | HAIlMOHATbHOE cBOeOOpasue M3y4aeMbIX
MOJCHM  JKOHE  TapuXM  EpeKIIUIIKTEpIH | IPOU3BEICHUII; BBIJIEIISITh KYJIbTYpHO-
KepceTyi;

- aFpUINIBIH TUTIH, aybI3lla >KOHE >kazlaria
coiiNiey NaFIbUIapblH, THICTI TUIMIK MOICHUET
HOpMaJIapbIH, aFBUIIIBIH OMEOUETIHIH KOpPKEM
HIbIFapMajapblH OKY Ke€31HJEe aFbUIMIbIH TUIH
KOJJaHy  KaOUIeTIH;aFbUIIBIH  9/1€OUETIHIH
KOpPKEM MIbIFapMajiapblH ayJapy YIIH aHa TUTiH
MEHIIIK JaFAbUIapbIH KOPCETY;

- KY3BIPETTITIKTI KepceTy: arbUILLIBIH
oneOueTiHIH  Y3[IK KOpKeM UIbIFapMajapblH
TaHam ayaapysa.

UCTOPUYECKHE OCOOEHHOCTH XYA0KECTBEHHOTO
IIPOU3BEICHNUS;

- JEMOHCTPHUPOBATH HaBBbIKU BIIAJICHUSA
AQHIVIMMCKUM  SI3BIKOM, INPHUEMAMM  YCTHOM H
MACbMEHHOU PEYd U HOPMAMM COOTBETCTBYIOLIEH
A3BIKOBOM KYJIbTYpHI; CIIOCOOHOCTBIO
UCIIONIB30BaTh AHIVIMWCKUN S3BIK B IIpoliecce
O3HAaKOMJICHHS c XyJI0KECTBEHHBIMHU
IIPOU3BEICHUAMY AHIJIMKMCKOW JIMTEpaTypbl B
OpWUTMHAJIE;

- MPOSBIATh KOMIETEHTHOCTh: MpPU OTOOpE IS
nepesBoja Jy4YIINX XyJI0’KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUSAX aHTJIMHCKOW JINTEPATYPBL.

After successful completion of the course
students

- determine the content, problems, genre
originality, ideological and artistic features
of the studied works; the work of
outstanding writers of the studied language;

- analyze translations of literary works,
comparing the features of the culture of the
country of the studied language; highlight
the national identity of the studied works;
highlight cultural and historical features of
the artwork;

- demonstrate English language skills, oral
and written speech techniques and the norms
of the relevant language culture; the ability
to wuse English in the process of
familiarization with the works of fiction of
English literature in the original;

- show competence: when selecting the best
works of fiction of English literature for
translation.

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites
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Enrany

‘ CTpaHoBeIcHHE

| Country studies

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe codepicanue kypca | Course summary

AHrno-cakcon onebuweri. Hopman xaynan
alFaHHaH KeHiHrl arpUIibIH - onebueri. 14
FachIp/aFbl aFbUIIIBIH 91e0ueTi. [Ipenpeneccanc.
I Yocep-lIlpenpeneccancTblH  €H  YJIKEH
OKUITI. AFBUIIIBIH JKAHFBIPYBI. AFBUIIIBIH TEATPHI
JKOHE  JIpaMaTyprUsHbl  JaMBITY.  YWIbSIM
[lexcnup-PeHeccaHCTHIH €H YIIKEH OKiJi.

AHTIIOCaKCOHCKasi  juTeparypa.  AHIJIMHCKas
JaUTepaTypa IOCJI€ HOPMAHJCKOIO 3aBOCBAaHMSL.

AHrnmiickas JuTeparypa 14 BEKa.
IIpenpeneccanc. I. Yocep — Benuyalmumn
MpEeJCTaBUTENb [Ipenpeneccanca. AHraunckoe

BO3pOKACHHE. AHITIMHCKUN Tearp W pa3BUTHE
npaMarypruu. Yunbsam lllekcniup — Benmyanuimi
npescTaBuTeNb 3noxu Bo3poxaenus.

Anglo — Saxon Literature. English Literature
after the Norman Conquest. English
Literature of the 14™ century. Pre-
Renaissance. G. Chaucer — the greatest
representative of the Pre-Renaissance.The
English Renaissance. The English Theatre
and the development of drama. William
Shakespeare — the greatest representative of
the Renaissance.

Bazoaprama sncemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Comombet M. K.

| Comomber M. K.

| Comomber M. K.
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Knaccukanuix ycane Kazipei 3amanzol 20eouem / Knaccuueckasn u coepemennan numepamypa / Classical and modern literature

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

Opra 6iniM Oepy YHBIMIAPBIHA MIETEN TUTI MCH
oneOueTi MOHIHIH MYFaliMi JKOHE FBUIBIMHU
MekeMmenepae  (Guimomor -  Killi  FBUIBIMH
KBbI3METKEP PETIHE 031HIH (UITOJIOTHIIBIK OLTiM

dopmupoBaHHe  CHEHUATUCTA,  CIIOCOOHOTO
OCYIIECTBIISATh CBOIO podecCHOHATBHYIO
JIesTEIbHOCTh B cepe  (HUIOTOTHIECKOTO

oOpa3oBaHusi B KauecTBe mnpenojasatens WS u

Formation of a specialist capable of carrying
out his professional activity in the field of
philological education as a teacher of a
foreign language and literature in secondary

Oepy casachlHAarbl KOCiOM KBI3METIH JKY3€re | JIMTepaTypbl B CpeAHHMX yueOHBIX 3aBeaeHusx u | educational institutions and a junior
achIpyFa KaOiJIeTTi MaMaH KaJIbIITacThIPYy. duomora — uccrnemposatens mianmero 3seHa B | philologist —  researcher in  scientific
HAYYHBIX YUPEKICHUSX. institutions.
Oxbimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outcomes

Kypcrsl COTTI Keilin
OiTiManymbLIap

- 9n1ebu TEPMHHOJIOTUSIMEH JIYPBIC JKOHE EpKiH
YKYMBIC JKacanbl;

- onebum wIBIFapMaHblH Oenrimi Oip Tapuxu-
MOICHH JQyipaiH Oenrini Oip omebu OarbiTKa,
MEKTETKe KATHICTBUIBIFBIH aHBIKTall OTBIPHII,
MO3THKACHIH 63 OETIHIIIE TaAalIbl;

asiKTaraHHaH

- YITTBIK  9NEOMEeTTEepAlH  MOJEHU-TAPUXU
epEeKIIeNIKTEepPIH  CalbICTBIPaZbl KOHE Oein
KOpCETEeIl.

IMocuie 3aBepieHUs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- NpaBWIbHO TMOJB30BaThbCsi M CBOOOAHO
OIIepUpPOBATH JUTEPATypPOBENUECKON
TEPMUHOJIOTUEN;

- CaMOCTOSITEJIBHO  AaHAJIU3UPOBATH  IIOJTUKY

JUTEPAaTypHOTO IPOU3BEACHHUS, OIpPENessas €ero
IIPUHAUIEKHOCTh K TOW WJIM HHOW HMCTOPHKO-
KyIbTYpHOM 3M0OXe K TOMYy WIH HHOMY
JUTEPAaTypHOMY HAlPaBJICHUIO, TEUEHUIO, ILIKOJIE;
- COTIOCTABJIATH U BBIACIATH KYJIbTYPHO-
UCTOPUYECKHE 0COOEHHOCTH HAIlMOHAIBHBIX
JUTEPATYP.

After successful completion of the course
students will

- correctly use and freely operate literary
terminology;

- independently analyze the poetics of a
literary work, determining its belonging to a
particular historical and cultural epoch to a
particular literary direction, trend, school,

- to compare and highlight the cultural and
historical features of national literatures.

Kypcmuiy kvickawma masmynot / Kpamxoe coodepocanue kypca | Cou

rse summary

Opra racelpiap omeOueTi: Ke3eHAey, opTa
FachIpiap 9/1eOMEeTiHIH KaHPJIBIK epeKIIeTIKTepi.
Peneccanc omebumeri: Eypoma enmepinneri
Peneccanc onebueTiHIH ©31H/IIK epeKILeNiri, YIbl
TYMaHUCTEPMIH eHOekTepi. 17  FacwIpAarbl
eyponayblK oae0uet: 17 racwlpaarbl T'yMaHH3M

JaFmapeiChl  KOHE onedm  Kypec. bapokko,
KJIACCUIIU3M, peanu3M. AfapTy JQyipiHiH
onebmeri. 19 raceip omebueri. PomaHTH3M.

Jlutepatypa CpenHux BEKOB: IEpPUOIU3ALINA,
KaHPOBbIE 0COOEHHOCTH JHuTeparypsl CpeaHux

BekoB. Jluteparypa osmoxu  Bospoxnenus:
cBoeoOpasue  snureparypel  BospoxnaeHus B
€BPOMNEHCKUX CTpaHaX, TBOPYECTBO BEITUKUX

rymanucToB. EBponeiickas nuteparypa 17 Beka:
KpHU3UC TyMaHW3Ma B 17 Beke W JnTepaTypHas
O6oppba.  bapokko,  KJIacCMLIU3M,  pEaJIU3M.
Jluteparypa snoxu Ilpocemenus. Jlurteparypa

Literature of the Middle Ages: periodization,
genre features of the literature of the Middle
Ages. Renaissance literature: the originality
of Renaissance literature in European
countries, the work of great humanists.
European Literature of the 17th century: the
crisis of Humanism in the 17th century and
the Literary Struggle. Baroque, classicism,

realism. Literature of the Enlightenment.
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Kazipri omebuer: barTbic eypomayiblk >KOHE
IIBIFBIC Ka3ipri 3aMaHfbl MPO3aChIHBIH JaMy
TEHJICHIUSJIAPHI, Ka3ipri 91e0u mporecTeri Kus
YKAHPHI.

19 Beka. Pomantusm. CoBpemMeHHas JUTepaTypa:

COBPCMCHHBIC TCHACHIINHN Pa3BUTHUA
3amaTHOEBPOIIEHCKOTO u BOCTOYHOM
COBPEMEHHOM  Tpo3bl, JKaHp  (IHTIZU B

Literature of the 19th century. Romanticism.
Modern literature: modern trends in the
development of Western European and
Eastern modern prose, the fantasy genre in

COBPEMEHHOM JIUTEPATyPHOM IpOIIecce.

the modern literary process.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Mycraduna K.E.

‘ Mycradpuna K.E.

‘ Mycraduna K.E.

61



